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СОЧИНИТЕХЛЯ. 


О басняхь сихЪ не могу я ничего ска- 
зать читателю ‚› какь только что о- 
жидаю › понравятся ли онБ знато- 
камь ., или н5тЬ, Первое почту я за 
величайшее награждеше ›, какого мнБ 
только за труды мой желать можно, 


а послБщнее за величайшее наказаше , 
2 вое 


аи 


# & 
хое истребить изь мыслей моихъ дер- 
зновеше преподавать свефту впредь 
баснями наставлеще › или дфлать вму 
тБмЪ забаву. 
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ОГЛАВЛЕНТЕ 
БАСНЯМЪ И СКАЗКА МЬ. 
т. 


Соловей и ех сашы 
т, 


Чижик. 
1. 
МедзБдь обученный плясашь, 
Гу. 
Повфсть о зиляп5, 
СтарикЪ. 
Ут. 
ЖеребенокЪ. 
УП. 
Хлорида. 
У 
Больной. 
1Х. 
Лисица и сорока. 
Х. 
Земля хромыхЬ, 
Хг 
ИнклЬ и Ярика. 
К ЖИ. 
кушка. 
р ХИ 
омовей. 
ы ХГУ. 
амоубица. 
м ху. 
Зогомолка. 


Х 
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ХУЕ. 
СлФпой и хромой, 
ХУИ. 
Собака. 
хууш. 
'Уяжба. 
хх. 
Нишей. 
ХХ. 
Лошадь и шмель. 
ХХЬ 
Путешестве, 
` ХХИ. 
Духовная. 
ХХ. 
ДамешЬ и Филлида. 
ХххгГУ. 
Спорщица, 
ХХУ. 
Полевой сверчокЪ. 
хх\т, 
СемнонЪ и оракуль. 
ХХУП. 
ДомЪ изЬ картЪ. 
ХХУ. 
НФжная жена. 
ХХХ. 
Н5жный мужф. 
ХХХ. 
ПаукЬ: 
ХХХЕ 
Пчела и курица. 
ХХХИ. 
Сладкй сонЬ, 
р. 9.$.411 5 


Прохожий. 


ххху. 
ЯостигнувиЙ желануя любовникЪ. 
хххХуУ. 
СчастливымЪ садфлавшийся мужЬ, 
ХХХУЕ 
Усердное посфщенге. 
ХХХУИ. 
БЬдной и богашой. 
ХХхХХУЦЬ 
ДамоклЬ. 
хххХ. 
Дв собаки. 
КТ. 
Селинда. 
Хх. 
Кладь. 
х%111. 
Монима. 
хии. 
Безсмершный писатель. 
хм. 
Зеленой оселЪ. 
хх. 
МФщанинЬ сдблавиийся барономЪь 
ХГУ. 
ББдный корабельцикЪ. 
ХЕУП. 
Судьба. 
ХГУПЕ. 
Лизепипа. 
хыХ, 
Скромность, 
х.. 
У менокр. 
15. 


Больная жена, 
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страною, и лисшья на вер- 
шинахЬ дрезесЬ , пребывая 
не подвижны, чувствовали шайное удо- 
вольстве. ХорЬ пииць , позабывь свое 
отдохновенше ›, внималЬ его пФсням 
Аврора сама Медлила на горизоншВ, по 
тому чио не могла довольно надивиться 
сему сладкопВвцу. Ибо звукф прияшна- 
го его голоса услаждаеть и божество у 
а для прославлея сея богини воспБ- 
валр онЬ сЪ болышею еще приятностию: 
ПослБ сего замолкЪ. Жаворонок при- 
ближившисв кр нему сказалЬ : шы по- 
ешь прелесшнбе насЪ ‚и Сю похва- 

А лу 
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лу по спразедливостия шебб приписать 
должно ; однакожь находим мы в 
шебЬ сей порокр, чо пы во всемЪ году 
не болБе поешь ‚ какЪ 1волько нЬсколь- 
ко недБль. 
Но соловей усмБхаясь гогорилр: же- 
‚ спохя швои укоризны не токмо меня 
не оскорбляю:иф, но еще и кЪ вБчному 
моему прославленю послу жапф. Я пою 
короткое время. А для чего ® для шо- 
го, что пою хороию. В ирнйа слБдую 
я природ ; пока она господствуешЬ › 
по шфхЬ порь пою ия ; но коль скоро 
власть ея минуешся, погда и я пбсни 
свом оставляю : природа не шерпишь 
принуждения. 
у * 
Стиихошворець ! послВдуй  соловью `, 
и не пиши стиховЪ тогда, когда уже 
силы швой ослаббвать стпануш. При- 
рода м даровая оживляюцИя твой 
духЬ ‚ тшворять только на нЬсколько 
АБшь шебя кЪ тому способнымЪ. Еже- 
ли желаеш ты осшроумемь своимЪ 
привесть сЕБтф в удивлеше ; шо пи- 
ши тогда, Когда еще жарь в шебВ 
не попушился, и ошкрой себБ путь кЪ 
вБзносити совершеннаго искусства сочи- 
“ не- 
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ненями. ВоспБвай остроумно в похва- 
лу есшпесшва ; но коль скоро начнет 
оно Умаляшь в шебЬ свои дБйсшия , 
шо поспфшай окончать пруды свом со 
славою прежде , нежели шы с0 сшы- 
дом послБ замолчать будешь должень. 
Можен бъышь скажешЪ шы : что спш- 
хошворца ослабить можешь $ он ни- 
какому времени себя не подвергает. 
"ГакЬ продолжай же писашь и 8 самой 
старости, и старайся шВмЪ оставишь 
по себб вБчную славу. 


ЧЕСКИХ еси 
11. 
чижикЪ. 


Чжи и соловей сидБли н5когда в 
клЬткахь , повбшенныхь рядом у 
Дамонова окна. Соловей началЬ воспб- 
вать божественныя свои пбсни , и при- 
ашной его глас понравился маленько- 
му Дамонову сынку. АхЬ как мнБ хо- 
чеглся узнать › сказал он ‚, котораз 
изь сихЪ птичекЪ поешЪ столь прекра- 
сно Ошець желая его вЪ шомЪ удоволь- 
ствовать › снял шогтчасЬ обВихЪ сихЪ 
птичек. Во, сказал онЬ, оыб обБ; но 

АЗ мо- 


— 


38) 4 (5 


можешь ли шы шеверь мнБ сказать у 
К порая изь них поешь лучше $ Сынь 
не размышлялЬ о семь долго , и, ука- 
завь прямо на зижика , сказаль ‚ чио 
неошмВнно епа пничка поет» лучие. 
Ибо сколь прекрасны ‘на ней желшыя 
перышки , ию столь же приятны дол- 
жны бышь и ся ибсни; а ешу, другую, 
видно и по перьамЬ-, чо ничего ср 
‘нея хорошаго бышь не можешь. 
* * * 

Скажите мыВ, не находиися ли В 
свБ:иВ много подобчыхь ‹ему примБров 
Ко одБваея вЬ великолРиное пла!1ье 
и распешряеть себя прочими уборами , 
ого, каз бы он глуп ни быль ‚, по- 
чипаютф за разумнаго. ЛишЪ шолько 
‘гдб Стаксь появиися , по уже и луз 
маю иЬ , что он великой мудрец». Но 
для чего ® Посмотри на его осанку’ 
коль благородную имБэшЬ онЬ выстун- 
ку ! Другой же хотя и разумнБе , но 
какр наружность его ничего отмЁнна- 
то не показывае», ию при первомЪ са- 
момр взглядБ по плашью и по лицу 
заключаюшь о недосташкахь его’ ра- 


зума. 


Ш. 
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ООО косо яхо 


ТТ Е. 
МЕДВЗАБ ОБУЧЕННЬИ ПЛЯСАТЬ. 


И Ы васлуживаюций лолгое время 
пропитан свое плажексю ‚ ушел 
и осшановилея при перомр убБжищ. 


МедзБди изрявляли ему радость свою 


браискими поцВлуями , и бЪЬжали лб- 
сомр СЪ радостнымЬ мурчашемЬ. Гав 
лин один медьБль сь другамЪ ви 
встрБиитюся , Шо п’олько межлу ими 
было и рВчей : Пецьуже опять здБсь! 
Гость разсказывалЬ имЪ , как нп; ешер- 
пБвалЬ онЪ. в зужихЬ земляхЬ несказан- 
ные шрулы , что видблЪ , слышаль и 
дБлаль ! И говоря о своихЬ таннахЬ , 
какЬ будто ов еще быль на ции, на- 
чалЬ искусно по Польски шанцовать. 


Арузья видя тая его размашки , 
удивлялися проворсшву членов. и хо- 
шБли шошчась по же самое сдБлать $ 
но вмБсто того , чтобы шакже прой- 
ши как он, едва нЭкоторые изь. них 
могли становиться на дыбы ‚а друпе 
падали растянувшись на брюхо. Му- 
дрець нашф будучи симЬ ободренф ‚ по- 

ЗЕ 3 ^ казы- 
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казызаль шЬмЬ еще болБе своего искус- 
ства › чрезь что и раздражиль все со- 
бране. Прочь ‚ закричали они ‚ прочь 
поди < швоею наукою ! Можешь ли 
ты ‚, шакой дуракр, умнВе быть набЪ® 
И шакЪ они прогнали ош себя медзБдя. 


* * * 


вы менБе искусень ‚ так ста- 
нутЪ менБе шебя ненавидбть ‚ по то- 
му что каждой тебЪ шогда подобень 
будетЪ : чБмЪ болБе вр шебВ искус- 
ства предь прозими ‚, ифмЬ болЪе 
опасайся онымЬ хвалишься. Правда , 
чпю будутЪ н5сколько времени выхва- 
лять шШвои дарованя ; но на ае пола- 
гашься не должно: зависть послБдуешЬ 
шпотчасЬ, и преврапиатЪф искусство твое 
вЬ непростишельное преступлене. 


ЧеелоичлилчлнАчлнинлчлололь Ау. 


ГУ. 
ПОВЪСТЬ О ШЛЯНЪ. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


Н/?то прзисполненный разума чело- 
в5кЬ изобрблЬ мужеское украшене 
шляпу › 
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шляпу, и носилЬ ее распущенвую. Хо- 
тя поля оныя и висБли вЬ низЬ; одна- 
кожр умБлЪ он шакЬ искусно ее упо- 
треблять, чо она изрядной видЬ ему 
придавала. 

ОзЬ умерь, и отказалЪ ее несвязан- 
ную при смерти своей ближнему наслБ-= 
днику. 

НаслВднику показалося не способно’ 
держашь ее вь рукахЬ сь распущенны- 
ми полями, и шакф онф подумав 
отважился удачно загнушь ее сЬ двух 
сторон, а пошомь и вышелЬ показапть< 
ся народу. НародЬ весьма сему ‘уди- 
вился , и кричалЬ ; шеперь шо шляпа 
прекрасной видЬ имБетЬ. 

Ош умер, и отказалр при смерти 
Своей загнушую шляпу наслВднику. — 

НаслВдникь получивь шляпу › смБ- 
ялся надЬ нею, и сказаль : я знаю какь 
ее исправить можно. ОнЪ загнуль СЪ 
прозорливымь духомЬ и третью сторв- 
ну у шляпы. Какая ето разумная голб-= 
ва ! кричит народр. Посмотрите, что 
смертный  изобрствь можешф ! ОнЪ 
украшаетЪ свое отечество. | 

ОнЪ умер, и отказал при смерпий 
своей тшриугольную шляпу наслФднику. 

Шляпа была уже нБсколько позатша- 
скана ; но скажи же мнБ, как ее еще 


А 4 укра- 
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украсить можно *® Она уже пошла че- 
резЬ чегпвертыя руки. НаслВдникЪ окра- 
силЬ ее черною краскою ‚ чтюбЬ по- 
казашь ‚ что и онЬ н5чшю изобыБлЬ. 
ЩШасшливая выдумка ! кричишЬ весь 
городь, ни кшо прежде его не могЪ сего 
предзидёшь , ‹чтю 6бБлая шляпа весьма 
см5шною казалась. Она уже черная! Те 
перь шо она хороша. 

Он умерф, и ошказаль при смерти 
своей очерненную шляпу наслБднику. 

НаслБдвикЬ принесши ее в свой 
домЬ, видиш!ф, что она очень выношена, 
чего ради изобрВлЪ преизрядный способу, 
иппобЪ надбвЬ ее на колодку вымыть ше- 
плой водою и вычистить щетками, а по 
пом связать снурками. Он вЬ ней выхо- 
дишь, и весь народ кричит : что мы ви> 
дм}? не волшебство ли ешо какое? новая 
шляпа! ощастливая земля ‚, сомнБые и | 
мракЬ вЪ шебб уже истребляютшся ! ни | 
кто изЪ смершныхь не можешь изоб- 
р8ёсть лучше сего способа ‚ какой от- 
крыль нам сей великаго духа человВкЪ, ` 

Онф умер отказавь при смериия 
своей об'пянушую снурками шляпу на= } 
слВднику. | 


ИзебрЬтене узеличиваеть художние 
ков , и оставляешЪ в будуния вре- 
мена безсмершвную по нихЬ славу ; эа- 

слБд- 


839 )9 (58 


слБдникЬ оборвавь снурки , обкладыва- 
ет шляпу золошымЬ позументомь , 
украшаеюь пуговицею , и надбваешЪ 
ез бокомЬ на голову. Народ увидя се 
едва СЪ радости ВБ себя припипи мо- 
жешр. Теперь шо, говориль он дошла 
наука до высочайшей сшепепи совер- 
зшенства ! ОнЬ один только одарень 
шакимЬ осшроумемь и великимЬ ду- 
хомЪ! Друме ни мало сЬ нимЬ сравнены 
быть не могушЬ! 

ОнЪ умерь, и отказаль при смер- 
ти своей общитую позуменшомЬ шля- 
пу наслВднику. И сей новоизобрЬшен- 
ной модБ слБдовали всегда жишели 
тоя земли. 


(Еонець первой книги, 


Ри. 
Что со шляпою приключилось далБе, 
по опишу я во второй книгб. НаслВд- 
ники не осшавляли ее никогда по пре- 
нему ; они украшали ея наружнесть, 
2 сама она была старая. ИЗЬ сего крапз-- 
каго описавя видно ,‚ чо С0 шляпою 
АВлалось шо же самое , что и съ фи- 
лософею, 


Аб у. 
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у. 
СТАрикъ. 


] ан воспБвать 06Ъ одномЬ .сша- 
рикБ пожившемь на свБиф ^Ьть 


девяносто. И ежели не удастся мнб. 


шеперь превознеспия его похзалами , по 
уже никогда обЪ ‘немЬ воспоминашь не 
буду. _ | 

Хочу обратить пБснь мою КЬ одно- 
му старику, хочу увВдомишь какя дВ- 
ла ош него’ происходили ‚, и сшпрем- 


люся воспВиль 10 ‚ что я.о семь пре-` 


стшарБломЬ мужБ чигалЬ вЪ исторляхф. 

Воспбвайше стихотшворцы с воспла- 
мененнымь жаромь , прославляйте себя 
пБснопрыемь о любви и вин! Я оста- 
вляю вамЬ вино и любовь ‚ а одинр толь- 
ке старикь будешф предмВшомЬ моего 
Ибн, >. 

Воспвайте о защипиателяхЬ ЦБлыхЪ 
госу дарствь, и прославляйше‘ихЪ тру ды 
купно СЪ вашими ! Я не буду. пбшь о 
иройских дБлахЬ ‚ но старикЬ пред- 
мЬшомЬ моего стихотворенйя. 

О слаза приобрВшенная украшем- 
нымЬ сБдинами сшарцемф, возгреми в 
будуция времена Внемлише, времена , 

ане- 
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знемлише! СшарикЪ мой родился, жилЪ, 
был женашЬ и умер. 


«ее еее 
У1. 
ЖЕрРЕБЕНОКЪ. 


р Ч не чу встивовавийй ещетяж- 
каго бремени гордаго всадника у 
почиталЬ за достоинсшво шитую в0- 
лошомр узду обЪбзженныхЬ лошадей. 
ОвЬ бЪгалЬ за веБми лошадьми , на ко- 
порыхЪ верьхомр сидБли, и желалЪ сдВ- 
латься вЪ короткое время конемр укра- 
шеннымЬ сБдломЬ ‚ уздою и всадни- 
комЪ. 
‘Сколь рВако познаваегтЪ честолю@е 
по щаспй, за которымь оно гоняется! 
НадБваюгнЬ на жеребенка конскую з6брую, 
желаемое им украшен , водяп`ф его 
оглаживая вЬ задЪ м вЪ передЪ для при- 
ученя управляшь имр по своей волЪ; а 
онЪ прыгает бодро, и разсматриваеть 
самЬ себя сЪ гордымЬ удовольствемь. 
ПослБ сего возвраплался онф СФ пы- 
шнымЬ видомр в5 конюшню ‚, и ржан!- 
ем своимр далЪ знашь всБмЬ лошадямЪ 
© .новополученномЬ своемь счаспии. АхЪ, 


ска- 
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сказалЪ онф подлБ стоящей его лоша- 
ди, как расхвалили меня всВ , кото- 
рые меня видБли ; какою взнузданЪ я 
былЪ прекрасвою Уздою ‚ и какЬ гордо 
грива моя взвБвалась ! 


Чо же случилося на другой день? 
ЖеребенокЪ возвратясь о печаленр и вЬ 
пошу , сказалЪ : в5 какое мучене обра- 
шилось воображаемое мною счаспие! Хо- 
шя узда ислужитЪ кь моему украще- 
нйо , однакожь она со всБмЬ не для 
того сдБлана ; она сдБлана в пользу 
моего сБдока, и выдумана кЬ моей не 
вол, 


* * 


* 
Чего не желающЬЪ вр незрВлыхЬ лВ- 
пахр‹ Желаютф счастия ослБиляк щаго 
глаза во наложенм ва себя знашныхЬ 
чинов , хошя и всякой ихр получать 
успВенЪ. СпЕшашЬ ихЪ со удовольстив- 
емЬ принимашь ‚, измБняя стоей воль- 
ности ‚, и усиливаюшся возвеличивать 
сЕбя пышными достоинствами , чтобЪ 
повергнушь себя в вяцшую неволю. 


УП. 


УИ. 
хлорида. 


Зося возненавидя жизнь свою отв 
ревносиии ‚ пришла наполненна пе- 
чално в свою хижину ; и чиюбЬ же- 
стоко наказазиь своего любовннка, ко- 
торой бросил взорь на Сильмю , про- 
сила она усердно Венеру прекрапиить 
дни ея легкою смериню. 

Молишва я конечно не отр искрен- 
няго сердца была возсылаема. Ибо едзе- 
ли ко упперждаеш, чо находясь вр 
ивыпущихь лЬшахь , и пишая любов- 
ную сшрасть ‚ можно изелать смерити, 
тому любовь мало извВешна. 

Но вэ время самаго жесточайшаго 
ея мученя ‚ зришЪ она входящаго кр 
ней в) нарядЬ своего любовника : шог- 
да пересшаепь она поюшчась просииь о 
смерти, и не желаетф болБе бышь уже 
бездыханною. °ОнЬ насказываенф ей ве- 
ликое множество ласкашельставь 5 в03- 
дыхаешЬ , извиняется , клянется и Цб- 
луетЪ. О Хлорида! не раскаивайся что 
ты еще жита осталась $ Дамонр твой 


клянется вБчно и вбрно шебя любишь, 
пакЁ 
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макЪ можно ли шебЪЬ опечалишь его 
швоею смерийю ! 


ГнБвЪ многихЬ красавиц равен бы- 


ваенр их нЬжносши ‚, по шому что 
каз по, шакр и другое не долго про- 
должаешся: Хлорида помиривишись вр6- 
далась обьяпиямЬ шого ‚ котораго она 
не за долго предь симь доспюйнымь не- 
нависти почитала. Она начинаешь по- 
глаживать его по румянымЬ щекамЬ , 
и охорашивать влюбленною рукою. 

Но вдругь непенбютф ея руки. КакЬ, 
Венера ! не уже ли конець ея прибли- 
жаешся * Она упадаешь в шихой об- 
морокЬ; маленькой ея подбородокЪ пре- 
вращаешся в птичий нос $ руки пере- 
мБняюшся в крылья ; грудь ея зобомЬ 
становится; перья покрывают ея пб- 
ло. Розможно ли етому статься Ко- 
нечно сталося! Хлорида превращена вБ 
голубку. 

Как же трепещет ф ея любовникЪ! 
'ОнЬ видит летающую свою красави- 
‘цу. Она облетвВла три раза вокрутЪ его, 
как будпю хошВла усладить себя еще 
однимЬ поЦБлуемЪ, Казалося, что чуз- 
ствуемая ею предЬ симь склонность 
привлекала ее еще и в семь превраш- 
номь образБ кБ любви. 


В 


р № м ва. 
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ВЪ украшенм препровождаеп она 
свое время. 1!осмошрише ‚ какф хорошо 
украшаешь она себя ! Пощипываеть на 
себБ перышки , чтоб на одно шерохо- 
вашо ве ‹шояло $ подлешаешь кЪ 
умывальнику , полошуится по 'прежне- 
му своему обыкновеню ‚ ‘и умываешь 
свою шею и грудь. 

КакЬ |прекрасно она смБешся ! Не 
спрашивайте меня ‚ чпю ее кЬ смБху 
побуждает $ Ола, какь Хлорида, ча- 
‚ спою и пустому смБешся. 

° Теперь приближась она кЬ большему 
зеркалу › предЪ кошпорымЬ ‘училась ино- 
гда показывать разные виды лица, осма- 
тприваетЪ 6Блую свою шею, 'удивляет- 
ся своимЬ крыльямЬ, и влюбившись вЪ 
себя , начинаетр дБлать <Ъ дБвическою 
гордоспию прелесшныя лиБлодвижения, 
О боги ! взываешЪ ея любовникЬ ‚ обра- 
тише голубку Сю опять в Хлориду. : 

Тщетное твое молете, отаБшетво- 
вала Венера; она имБешЪ болВе способ- 
носи быть голубкою , и я не дамЬ 
уже ей никогда образа человВвескаго. 
Оча умБет воздыхашь ,‚ смВяться и 
‘безпрестанно наряжашься, а 06Ъ разумБ 
никогда не помышляетЬ › и шакр она 
по склонносши своей удобнБе можешь 
препровождашь свой вБкЬ голубкою. 
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О если бы богиня отложила свое на- 
мБрене превращать всВхЬ таких кра- 
савицЬ › кои поступками своими подо- 
бны ХлоридВ ! ОднакожЬ сказываюшЪ , 
чо ошкладывашь она не намВрена. АхЪ, 
богиня! Какое тогда множество бу деть 
находишься на земли голубей ! Лишь 
только кию женившись успфет от 
правишь свадебные обряды ‚, штотЬ и 
увидии потзасЬ вмБешо жены на г; у- 
ди своей сидлящую голубку. Я уже на 
передЬ сожалБю о нБкопорыхЪ прелесш-. 
ных личикахр. Не дБлай сего любез- 
ная богиня ! 


ука 
УШ, 
БОЛЬНОЙ. 


Е торый челоЕВкр спрадавций дол 
„& гое время ломовою болФзню , упо-. 
шреблалЪ всяке способы, какеб только. 
ему сказаны ни были; однакожь не мот’ 
ни коимЬ образомЬ отЪ оной излВчиться, 


_ Старуха ‚ которой онф жаловался на 


сей недуг, предложила ему сокровен-_ 


нришей волшебной способр. Надобно 
пебБ, шептала она ему на ухо, сВеть 
пра 
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при солнечном восхождении на могилу 
какого нибудь праведнаго человБка ‚› и 
зышереть упадшею росою птроекрашно 
руки и ноги ; 4е шебБ поможешь , и 
шы тогда меня вспомянецф. 

ольной исполнил то, что стару- 
ха ему сказала ; ибо чего не предпри- 
нимаю:нь для облегченя отЪ болВзни $ 
ОнЬ пошель на самомЬ разсвВиФ на 
кладбище, и приближась кЬ одной мо- 
тилБ, увидБлЬ на гробницб слБдуюция 
слова : „ Прохожей ‚ сей камень ше 
‚обфявляетф, кто былЬ подЬ ним лежа- 
„ний. ОнЬ былЪ удивлене своего вре- 
»„мени , примбрЬ набожности $ однимь 
„словомЪЬ, онь быль таков, о которомь 
‚духовенство, училищи , города и се- 
„ла сожалБли. 

Он сБвши туп, орошаешЪ разслаб- 
ленные свом члены ;$ однакожь лБчеше 
че не шокмо что не имВешЪ успБха, 
но еще болВе болБзнь его умножаешся, 
и шакЬ взявши он’ в огорчения сво- 
емЬ шросшь ‚ ускоряештф сойти <Ъ мо- 
тилы сего благочестиваго мужа , и са- 
дитшся на другую близЪ ел находящую-= 
ся, на которой не было ни какой при- 
снопамятной надписи; тут стала его 
болВзнь мало по малу уменьшаться. 
Он. началь шошзаср употреблять ска- 

6 занной 
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заиной ему способЪ ; разслабленные его 
злены укрВпились . и онь сошель уже 
безЬ посоха , ве чувствуя ни мало бо- 
лВзни , ©Ъ сей почшевной могилы. АхЬ! 
вскричаль он ‚ жаль чизо не полол.ено 
‚пу камня , на кошоромр бы я уви- 
дить могь ‚ ко быль сей благочесии- 
вый зеловркр $ РВ по время подошелЬ 
кр нему мечаянно пономарь ‚ копюраго 
очь не преминулЪ спросишь ‚ кто наз 
семь мреиБ погребен $ Онр долго ему 
неё опвбеиствовалф ‚ какь будшо безо 
спыда не можно было ему об нем ц 


выговорить, но наксн®Ш вздохнув ска-.. 


зал: АхЬ ! просши меня Го`поди! ОнЬ 
балЬ таков , чпо едва дозволили че- 
сшно его погребсоти, по пюму чпю онЬ 
быль еретикь ; он зналЬ разврашныя 
вауки ‚, писаль комедм и сиики ; онЬ 
былЬ ‚, ежели сказать правду , заиЪй- 
ник и плупЪ. НЬв! сказал он поно- 
марю ‚ очЬ не быль пзакь беспузиень у 
какф люди его обвиняюнф ‚а развВ сей 
кошораго вы почитаеше набожнымЬ , м 
о копюромЪ гробница с5 пюоликими по- 
хвалами вБицаенаЪ, пнакЬ я не сомнВва- 
юсь, чшобь он не быль бездБльник{. 


1х. 
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1х. 
ЛИСИНА И СОРОКА. 


Десева сказала нВкогда сорокВ: смВю 
ли я шебя спросишь, © чем шы 
Говоришь всегда бэспремпанно ; я ду- 
маю ; что говоришф ты конезно о ва- 
жныхЬ дВлахЬ? Я распространяю истин * 
ну , оивБчала сорока , которой кромВ 
меня никто изряснишь не в сосшоянйи, 
ия прилбжноснию моею могу разска- 
ва'пь обо всемр ‚ ошь орла даже и 49 
л^Бтучей мыши. 

Могу ли я, вопрошала лисица у 
утрудить шебя моею прозьбою: я же- 
лала бы послушать нБсколько твоего 
краснория. | 

КакЬ искусный врачь взвошедЬ на по- 
зорище ‚, выхваляетфр свои науки , рас- 
_хаживаешь взадф и вперед ‚, упм-: 
раешся платком ,‚ кашляет и начи- 
нает свою высокопарную рВчь: подоб- 
нымЬ сему образомЬ и сорока перепры- 
гизая © сука на сукЪ и почишая свой 
носр, приняла на себя ученой вид. ПФ 
помЬ сказала она < важнымЪ произно- 
шенемь : я охотно хочу служить мо- 
ими доровайями г скрызашь ничего 
-* 2 не 
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не желаю. ‘Ты думаешЪ, говорила она, 
что у тебя четыре ноги ‚ не правда 
ли © ОднакожЬ , госпожа лисица , ты 
ошибаешся. Послушай шолько , я опро- 
вергну 16 неоспоримыми доказашель- 
ствами. 

Нога швоя движится шШолько тог- 
да ‚, когда она идешЪ ‚ а не движишся 
ежели стоишЪ ва одномЬ мБсшб ; но 
послушай же что буду я говорить шебЬ 
далБе, вить ето еще не совсБмЬ я до- 
казала. Когда нога швоя ступаешь , 
то ступаешЬ она по землБ. Разсмотри 
же шеперь твой хвосиф. Когда ты по- 
бЬжишЪ посБщуипь куряшники, и какЬ 
скоро нога швоя троненкя , то и 
хвостЬ вмБсшВ с ней зашевелишся; а 
какь станешь она переступашть ‚, по и 


онЬ за нею же по землВ пошашиятся.: 


ИзЪ сего заключаю я, что хвосшЪ у те- 
бя есть пяшая нога ; и ае шо, госпо- 


жа лисица , доказать надлежало. 


и 


Мы не знали еще, что звБри такЪ 


искусны ; какЬ я етому радЬ , что и. 


между ими находятся таюмя  остро- 


умныя головы, которыя все доказывать- 
умБюшЬ ! Лисица подлинно мнБ ето. 


раз- 


© 2 в г 
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разсказывала. Она, какЬ лукавой звБрь, 
примолвила еще и шо, что чВмЬ менбе 
они разумБюшЬ ‚ шфмЬ силяшся болБе 
доказывать. 


У 
2 
ЗЕМЛЯ хромы ХЬ. 


Асса находилася шакая земля, 
в5 коей не было ни одного чело- 
вБка ‚ которой бы говоря не заикался, 
а ходя не хромалЬ, по шому что какЪ 
то, шакр и другое за пригожешво по- 
читалось. НБкошорый чужестранець , 
примбиивь сей порокЪ ‚, думалЬ ‚ что 
походкБ его удивляться будуть, и такЬ 
пошел онф твердыми шагами. Лишь 
тполько он вышелЪ ‚ шо всВ уставили 
на него глаза, всБ смБялись и останав- 
ливаясь кричали : поучише иностранца 
ходить получше ! 

Иносшранець почитая за“ доля:ность 
отвратить ошф себя шаковую насмБш- 
ку ‚ кричаль имЬ : вы хромаеше ‚ а я 
нБшь ; вамЬ надобно оп етой поход- 
ки отвыкашь. КрикЪ еще пБмЬ болБе 
Умножился ‚ когда услышали ., что 
иностранець не заикаешся, Он не заи- 

| 6 кается 
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кается говорили они ; пускай же бу- 
душ смРяшвся надь нимь вЪ наши 
земляки для его поношевзя ! | 


* % * 


Обыкновене украшаетЪ ‘порок , кЬ 
которому мы СЪ младенчестпва пригык- 
ли. Тщешно о'итажуиваиься будешЪ ра- 
зумнои че`овбкь увбрить насг, чшо мы 
глупы. Мы почтемь еще его и сами 
дуракомЪ ‚ за шо только, зшо он ум- 
‘нБе насЪ. 


еее и 
ХГ. 
ИНКЛЪ и Ярика. 


ми богатства научило наср на 
`легконосящемся по морю дереёБ 
‘преплывашь свирБпыя волны ; оно сбо- 
адрило насЪ ввбрять все наше имБые , 
‘да и самую жизнь сему нейзмБримому 
простразству ; се шо самое желане , 
‘которое можно назвать яснымЪ поняи:1- 
ем прибышка и потери, понудило Ин- 
‘кла сБсть на корабль. Он жертвуепЪ 
‘морю своею юносп!ю; торги почишаетЪ 
он своимЬ разумом , а шошр добро» 
АБщелию. 

Он 


* 


#--‘ 


2. 
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ОнЪ направляет свой путь ВЬ бога- 
шую землю , Кошорую мы покорили 
мечемь ‚, и научили хрисийянству М 
нацией жадносши. Оч видит) уже 
Америку ; но приближаясь кЪ ней раз- 
била буря корабль его. Хошя и спаф 
он свою жизнь прибивизись кЬ берегу , 
но шолна диких лкд’Й напала ва уг 
на ослиавшихся британи в и переруби- 
ла вБхЬ пБхЬ.. ком избавились оп 
смемий при кораблекрушенм. Ивкль 
остался жив: ; онь сохравилЬ свой эзи- 
вопр ушедши вь лЬср. Упомившись он} 
скораго б5гу , бросился онЪ на конец 
<Ъ разсБянными мыслями подЬ одно де, е- 
во, подЬ колюрымЬ т} евежимЪ будучи 
страхом и оизаянемьЬ размышляль , 
ч:10 голод или мечь лишиа'иь егожизни. 

Нечаязной шумЬ поразилЬ робкой его 
слухЪ : дикая дБвка выскочивь из за- 
куспарника , устремила быстрой свой 
взорЬ на лежащаго Европейца. Она из- 
умиласл. Ч:пожь она по шомЪ сдБлала? 
Конечно побРжала в> удивлен назад? 
НикакЪ ! дик!я красавицы не шакр гор- 
ды , и не налушы НБЬмецкою пышно- 
спйю. ‚Она стала его разсматривать ; 
круглое и 6бБлое его лице , платье , 
кудрявые его волосы и приятные взоры 
понравились сей красавицб ; ве ае 


4 р ай 
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привлекало ее остаяовиться тушь ‹о 
у довольствемр. 

_ Не менбе того и ИяклЪ пораженЬ 
стал красотою дикой сей дБвушки. 
Она не вная любовныхЬ обращений не 
могла сокрыть вр себЬ того , чБмЬ 
ВЗОрЬ соо ивБиствовалЪ движеню ея 
души, Глаза ея наполнены были лас- 
кою и ожидали взаимнаго изЬяснен!я. 
Иншянка была достойна любви. Че- 
ша’ С1я начала говоришь между собою 
знаками, кои и ушзердили меяду ими 
взаимную любовь. Когда Ярика махнешь 
ему рукою’, тпогда ов за’ нею слБду- 
т 5 она приносить плоды в его ша- 
лашб , и указываеть ему. источник 
для утоленй. жажды ; усмЬшкою созВ- 
тушь ему быть веселу и не бояться, 
Часто’ посмашриваеть ему в глага., 
любуешся надЬ его ‘волосами и уди- 
вляется что ови такр ку дравы. 

?“ При наступлена каждаго утра у- 
веселяен она Инкла своими разговора“ 
ми, и нЬжностлю изрясняен ему ежё- 
дневно сколь чувствительное имрел:Ь 
ба ®Ь нему сердце. Она приносит ему 
подарки и украшаешЪ его хижину раз- 
вотнерстными кожами и пестшрыми пе- 
рьями. Пра посБщен!и свсемЪ распешря- 
бп’ она плечи ‘свой всякой. разЪ новыми 
Ч пре- 


<, № 
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прекрасными. ракованками. Вз ношное 
время приводишЪ она его кЬ водянымь 
падунамь , гдВ при шумб воды и при 
свисшВ соловья чужестранець найЪ 
засыпаеп!; а она наполнена будучи кЬ 
нему нЬжносийю, охраняет его в сво- 
их обряпйяхЬ. Сыщенся ли вЬ ЕвропВ 
столь благородное сердце? 

Любовь влизаеиф сей чет новоз 
произношене рЭчи; они разгозваривающЬ 
между собою самовыдуманнымЪ языкомр 
и разумВюшЪ другЬ друга. ИнвклЪ ча- 
сто разсказываль ей ‚ какую сладкую 
ошечество его имет» жиззь и забавы 
ОнЬ желаешь ее имбть у себя в Лон- 
донВ, а она, слыша с досадуешт, что 
желан! его долго исполниться не мо- 
жешь. ТамЬ, говорилЪ онЪ, указывая на 
свое платье, одБну тебя вЬ разненби- 
ную драгонбнную одежду , и будешь 

здить ты в» полустекляниомЬ домя- 
кб ‚, которой бодрые кони зозяшф пе 
городу. 

АВвушка плачет» опй» радости, и > 
воздыхая смотришр на море ‚, не уви- 
дить ли какого корабля. Се ей посча- 
стливалось , и она увидбла скоро то, 
чего желала. КакЪ скоро корабль при- 
сталь кЪ берегу ‚ то поббжала она с 
вадостнымЬ крикомЪ искать своепо лю- 

у 6; бов- 
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бозника ‚ и позабывь из люби кЪ не- 
му свое сшечество , спгилашЪ при по- 
мощи его сЬ такою радоспию опупра- 
вишься в море ‚, какь бужпо бы сей 
корабль ‚ на кошорой она всходит, 
быль шБмЬ самымЬ домиком в Лоы- 
донВ. | 
Корабль отправился при благополуч- 
номЬ вБиирБ въ барбадось (*); мБВешо 
с1з подало Инклу причипу размышлять 
о его учасии, им возобновило вЬ серлЦВ 
его купеческой духр. ОньФхалЪ < пу- 
спыми руками из5 Инди ; ае было но 
его ко богатству жадности несказан- 
нымЬ огорченемь. ТакЬ для юго шоль- 
ко я, говорилЬ онр самЬ себВ , преплы= 
валь свирБныя моря , снося великой 
труд и отпчаяь1е , чпобЪ возвратитав- 
Ся назалЬ. вь бРдноспи Он ушоляен 
‘тотчас жадность свою прибытпкомЬ и 
выводитр Ярику кр купцу тторгукщя- 
‘му невольчиками. ‘ТушЪ преврашаешся 
благодарность в тиранство , и онЪ 
‘продает шу, которая ему во многихЬ 
нуждах помогала. 
`„. Оча бросается ему на шею, стано- 
зитпся предЬ ним на колБни, плачет, 
: - кри- 


——_—_———————д_и—д—д—д——д—д_д_д—о—д——_———————_щ 


{“ `БарбадосЪ есть олинЪ изв’ КарабскихЬ остро» 
вор ‚ прииадлежаций Англи. ТамЬ оширавля- 
юшмЬ ведикой торкр невольниками. 
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кричит и просишЪ его неотиступно. 
ОднакожЬ ни что не помогаешь ! онь 
ее продает. Меня ли ты продаешь , 
продолжала она свом жалобы , как ! 
я имбю уже вь себ плодь оЪ любви 
нашей. Чшомь, понудило ли его ае кЬ 
сожалРьво © безЪ сомнвыя! ОнЬ приба- 
`вилЬ на нее пБны. Иридай еще шри 
фунта-сшерлинга , вскричаль сей вБ- 
роломной брапанець, и возми ошЬ ме- 
ня е:пу 626у ; ес вовушЬ Ярикою- 
* к * 

О безчелов6чный Инклф, котпорому еше 
ни гдБ подобнаго не бывало, пускай узна- 
ет весь свБшЪ извою срамо!лу® Заслу- 
я иваеш ли. она, злодЬЯ , ва чисто- 
сердече и. величайшую вБрносшь же- 
снокую неволю ® ДБвица ошваживша- 
яся для тебя ввергнуться в5 опасность 
жизни , избавившая тебя ошЪ смерти, 
лишившаяся из любви жЬ пебБ своего 
отечества, преплывающая сЪ тобою. моря 
и имбющая сверх своея красонты благо- 
родное сердце, возможноли шебВ предаить 
ее вр жертву тивоему корыстолюбтю $ 
будь ‘гордь, такЪ никакой бездВльникЪ 
нелишишЪ тебя тпвоей чести, и не воз- 


можно будешь ‘послБдовать швоймЬ 
‚ порокамь, ХИ. 


88 ) 28 (98 


ЕЕ ЗЕЕ яр 
ХИ. 
кукушкА. 
К укушка спрашивала нёкогдг у сквор- 


Х ца улешБвшаго изЪ города : скажи 


мнБ, продолжала она ‚ что говорят в 
городЬ © наших пБсняхЬ® Хвалятр ли 
соловья $ Весь городЪ пфсви его похва- 
ляетф, отвБиствовалЬ скворешь. -- А 
жаворонка ? — Половина города пбенями 
его довольна. — Что говоряшЬ о дрозд? — 


ДроздЬ также мвногихь людей увеселя- 


етф. Я хочу нБчто у шебя спросить , 
скажи мнБ, продолжала кукушка, чшо 
говоряшЪ обо мнБ *® Я не знаю ‚, что 
тебБ на ето сказать ‚ отшаБчалЬ скво- 
рець , по шому что я о тебБ ничего 
не слыхивалр. Так стану же я мстить 
у0БмЬ за спо неблагодарность , сказала 
она ‚ что сама о себЪ всегда говоришь 


буду. 
Фон Фе Фо Кади 
| ХПИ 


ДОМОВОЙ. 


ракттирщика безпокоилЪ нВкогда дол- 

- гое время домовой ‚ котораго онь 
хотша и всякими мБрами старался вы- 
гнать 
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гнан!ь ‚ однакожЬ шруды. его была 
пицетны. Привидые ае не усптраша- 
лося ничего ‚ и посБщало хозяина вся- 
кую ночь подъ бБлымь покрываломф. ^! 
ПереБхаль кЪ нему вЪ домЪ одинЪ 
стихошворець ‚ копюраго хозяин про- 
силЬ ‚ чтобь онр кЬ нему ночью при- 
шелЬ и почитал бы своих стиховЬ , 
по тому что опасался онЪ в по вре- 
мя одинь оставаться. Силхошворець 
начал ему читать невкусную траге- 
дю ‚ которая хотя не хозяину ‚, одна- 
кожЬ сочинишелю довольно нравилась. | 
Домовой появившись передЪ однимЬ 
полько хозяиномЪ, началр слушая вздра- 
гивашв , и не могь пробыть долБе од- 
ного явлешя ‚, по шому‘чию как ско- 
ро другое началось, онф тошчасЬ исзезЪ. 
ХозяинЬ лаская себя надеждою ‚ по- 
слалЬь шакже и в5 другую ночь за сти- 
хошворцемр. Стихошвореь сталь зи- 
шашь , И домовой появился, однакожь 
не могЬ онф шупф долго пробы. Из-. 
рядно ! сказал хозяин самЬ себЪ , я 
тебя шотшчасЬ отучу, конечно шы сти- 

ховр не любишь $ 
На третью ночь остался хозяйнь. 
одинр. КакЪ скоро ударило двенадцать 
часов, то появилося предф ним опять 
че страшилище. ИванЬ! закричаль = | 
ззин 
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злинЬ изо всей мочи, поди поскорЬй и 
попроси. сшихошворца › чтобЪ при. лалЪ 
онЬ мыБ на чабЪ своей прателиа. Приви- 
аБые испугалось, и стало махать слу- 
гБ рукою, чтоб онЪ не ходилЪ. ПослВ 
сего 85 скорб оно исчезло и никогда уже 
болБе не казалося. 


* \ * 


Всякой кто буден читать о семь 
удивительномр приключем , должень 
почерпнуть для себл насшавлее ‚, что 
какЪ бы какое стихотиворене гнусно на 
было, однакожь кЬ чему нибудь годить- 
ся может. Когда домовой бойтся у же 
и худыхЬ сшиховЬ , пю служить намЪ 
се к великому ушБшеню. Положим, 
чо в нынбшыя времена появится ихр 
и цБлые лейоны, шо, для освобожденя 
себя ош? них ‚ недосташка в сти» 
хахр имБть мы не будемЪ. 


осо а 


ХГУ. 
САМОУБИЦА. 


О юноша , познай из сего повботво- 
ваш я / принуждающее тебя ‚ мо- 
жегЪ быть, пролить слезы , как го- 
рестные плоды любовь 5Ь красавицамь 
производить! Н5кшо 
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Н®кто молодой человкЪ , образе. 
благонравныя юносши, будучи унФшен- 


емр и жезломь старости своему роди- 
шелю ‚, полаваль о себБ повод , зрезь 
вкоренивийяся вр него сЪ молодых лЬшь 
добродБиелиу кЬ великой надеждЬ. 

Власть любви принудила его нВко- 
гда изрясвить нВжную свою страсть 
Клименр. онЪ воздыхаеть и просишь о 
взаимной любви, но она ему не соот- 
вБ:иствуетЪ. 

ОнЬ сшановишся предь ней на колВ- 
ни и из} являеть ей свои мученя ‚, но 
все пидешно! Климена повелБваетЪ ему 
себя убБгашт. Хорошо, вскричалЪ онЪ, я 
скроюсь о: тебя, и шы не будешь уже 
видРшь меня ВЬЧНо, 

ОнЁ обнажаешр свою шпагу, и... 
что можетф бъыпь сего отважн®Ве! По- 
смотиоБаЬ на конец» и остреб, вклады» 
ваетр ее по тихоньку опять в ножны, 

ХУ. 
Ра БОГОМОЛКА. 
Алу щая 8 нашемь городВ набож. 
нришая женщина › ксторой и 
платье и лицо изфявляющЪ богобоязли- 


вой ел видр, а усша ея дышушь благо- 
го» 


ЕЕ 
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говВнемь , не заслуживает ли она по- 
хвальной пбсни 

Какое великое нравоучене _ почери- 
нем мы ‘изЬ ея жизни ! Как скоро 
лиш пробъешф по ушру восемь часов 
по всошавица благочестивая (я женщи- 
на СЪ своей постели ‚, и приискавЬ мо- 
лишву того дня; пБть начинаешЪ. Хо- 
тя уже ей ош роду лБшЪ около ше- 
стидесятши , однакожЬ читаешь моли- 
тзу отф соблазненйя $ никогда она до- 
сьипа не наБдаешся ‚ но просишЪф бога 
Укр5пить ее вЬ воздержанм ошь пищи; 
заклады берет сЪ великими процента- 
ми, однакожЬ вошешф она о ушФшена 
ея вЬ неимуществб. 

Какое 85 ней чистосердече ! какое 
весомнБнное уповаше |! Она прочиты- 
заетф вБ годЪ два раза на сквозь библ ю, 
и исторгаеть пфмЪ иБчно весь свой 
домЬ изЬ адскихЪ челюсшей. 

‚Она пропбваетф каждой день две 
вадцашь молитв; Но ежели в то вре- 
ма появишся предЬ нею нищей, то за- 
кричишф она : поди бездВльникЬ прочь! 
смБеш ли шы МБшать мн в моемь 
пВым ? когда я пою , шакЬ не ожидай 
ты отЪ меня никакой милости , пода 
и околБвай по прежнему сЪ голоду 3 8 
устремляю теперь мысли мои кЪ богу, 


шакЬ 


2 а вц в № ма ш ь ыы ъ ваш 
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так развБ мыБ ихр оставишь; и ду- 
машь о шебЬ $ 
Поючи ставит она на столЪ ку- 
шанье, а какЬ сшанешЪ Бсшь ‚ то про- 
клинаетЬ она злыя времена. Но кто сшу- 
читЪ опять В двери * Пришла 6Бдная 
вдова, которая куска хлБба не - - - - 
Поди, перерываешЬ она, и не музь ме- 
ня швоею нуждою шогда, когда я еще 
сама куска хлБба не проглотила. Ко- 
нечно шы не поешь и не молишься $ 
будь усердна кр богу и помышляй © 
своей должности , шакф и не будешЪ, 
оф него забыта. Ты видиш\, что я по. 
миру не хожу ® и ето для шого, что 
молюсь я СЪ шеплою ЕБрою.. 
° ОднакожЪ ‘любезная Чя старушка не 
такр жестокосерда и скупа. В ней не 
столько нечувсшвительности сколько: 
сожалВн!я. Конечно так! Оза служить 
и помогает 6БднымЪ исправляя их зы». 
говорами и укоризнами и принуждая` к. 
шрудамь и молишеБ : не шо ли самое» 
дБлашь повелБваеш намЬ и священное, 
писан? Она шакж:е ожошно служит - м 
своимр имбыемЬ , но только честнымЬ: 
людямр. Не всякая ли звдБсь честная: 
женицина можешь в нуждБ имБть кЬ. 
ней свое прибБбжище ® Пускай ‘принел. 
сешф ей хошя Баленекую ЕБ домости ›., 
е ыы 


М у 
Верх 


7 


брить мой гробР. 
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то она = тожЪ самое время сдБлать 


помощь ей не ошречется. 


беаша конёчно (1 сдБлаеш! сераце 
ел кЬ сему способно ‚ какЬ бы люди в 
шомЬ ее ни порицали. Не токмо чио 
живымр 1цедрошы ея полезны , но и 
мертвым дБлаешь она вели я одолже- 
ня. Пропустила ли она хотя одинЬ 
разЬ чипобы‘ не!юложить вБныца'на гробЪ 
погребаемаго Младенца ® Не льзя, чтобЬ 
не Сказали ‘м умернйе : “беаинЪ’ вВ- 
нец есть “найлучпий !^ как хорошо 
изображено на 'немЪ ‘распялие ! ‘а кто 
его прислалЬ ® беаша $ `‘оза  посвя- 
шаеть его усошнему. Святая женщи- 
на! Ежели доживет она до моей смер- 
ши , ию, велитЪ безь сомнБыя посере- 


Она украшает каеедру. и олшарь ; 
й какь бы ее ни ненавидВли, однаколЪ 
на будущей новой годь украсит оза 


тб моста вв третей уже разр. Как 


(бы ей кио ни попрекалЬ, что дВлаеть 


она се изЬ одного шолько птщесламя , 


\но щедролюбивая ея душа ни мало 


шВмЬ не беспокоится. Кшоено таковЬ, 
кошорой вр сборной книгВ исписалЪ цВ- 


_лой лисш кудрявыми словами ® Ето 


беаша ‚ она ссужаешЪ бога со всякою 
охо- 
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эхошою. Чтожр ей дВлашь, что люди 
все се за нею видяшь $ 

Пускай , беата ! хулишели пебя 
ругаюшЪ, пускай клезещу ций их языкЬ 
говорит ‚ Как будию бы ты подку- 
паешр Творца, чизобф оставилЬ он ше- 
бя за лихоимство твое, безЬь наказаня. 
Пускай судят о шебб с ругашель- 
сшвомь , чню будио шы весьма привы- 
кла прасвоивать людямЬ пороки ; что 
радуещсея ты видя другихЪ вр неша- 
снии и нуждВ ; и что соблюдаешЬ цы 
одинЬ нюлько. вид добредБтели. 

Молчише , ругатели, молчише! воз- 
можно ли сему статься ! она читая 
молишву встает, а поючи засыпаеть. 


ооо сос сххоскха 
ХУ. 


слпой и хромой 


Е встрЫтившись нечаянно 3сЬ 
хромымЪ на улицБ, весьма обрадо- 
вался ‚ и просил его послужить ему 
вмВсшо проводника. 
Возможно ли мнВ ето сдВлашть $ 
отвВчалЬ хромой ‚, я и самЬ бБдной че- 
лоЕВкЬ жодиашь не могу ; однакожЬ ка- 
р В2 жешса, 
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жегтшся , что здоровыя швом плеча спо- 
собны к ношеню тяжести. 

°— Согласись ты мена носить , так 
я стану указывать тпебЪ дорогу; ноги 
твои мнВ, а глаза мои шебБ помогать 
будут. 

Хромой вскарапкался и сЪ клюками 
своими на широкя плечи слБица. Та- 
кимр образомЬ соединивиись с1я чета 
пошла в путь ‚ котораго бы имЬ, ка- 
ждому порознь, никакЬ нельзя продол- 
жашщь было. |. 


№ 


Ты не имБешь того , чшо имбеть 
другой ‚а в другом нБшф шого, чипе 
вр шебЬ находится $ изь общихЬ же 
сихЪ несовершенстшвЬ происходишЪ со- 


пповарищесипаво. 
Ежели бы другой имЪлЬ шакже и 


тб самыя даровайя ‚ которыми есше- 
ство и шебя одарило ‚ то бы он для 
одного себя, а не для обоижЬ тру- 


дился. 

Не отягчай Всемогущаго швоими жа- 
лобами ! Преимущество, которое дру- 
гой предь шобою имБешЬь, будеш ме- 
жду вами общее, ежели вы другЬ дру- 
гу взаимно помогашь будете. 


ХУИ, 


^, 
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СЫ охраняя по ночамЬ неусыпно 
домЬ своего хозяина, прогонялЬ 
часто лаяемь своимЬ велик1я шолпы 
воровь ; он отгонялЬ и самаго иску- 
снаго вора Липсь-'Тульяна ‚ копюрой 
ава раза принутдень быль безь добычи 
возвратишься ; пошомЬ напала на сего 
иса лихорадка. 

ВсБ сосБды бен для 0б- 
легченя сей собаки насильно ей дать 
змБинаго дерева ‘масла и мишрида- 
ту. Однако и самоискуснфйций ‚се- 
го хозяина сосБдр ‚ которой получилЬ 
вр чужихь емляк докторское досшо- 
инсшво, пицешно старался помочь сему 
2зивотному. 

Едва шолько сей печальной слухь 
пронесся ‚ как всБ Филаксовы друзья им 
приящели , оспавиЕр свой обБдЬ , при- 
бБжали его назВстишь. Павшелонь , 
лучшей его приятель ‚ облизываль его 
горяч я кабы и вздыхая говорилЫ о жще- 
стокой час ! кию бы о семь могЪ по- 

думашь ? 
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АхЬ ПантелонЬ! вскричал ФилаксЬ › 
не правда ли ето, чию я умираю? Если. 
бы не давали мнБ лБкарашвЬ ‚ шакЪ бы 
я конечно живь остался. Ежели я, ах! 
шакЬ скоро умру ‚, шакЬ шы за под- 
лично увБрять можешь , чпо мномя 
^Бкарства были причиною моёй смер- 
пи. 

КакЪ бы спокойно я умерЪ ‚; ежели 
бы передЬ послБднамь моимЬ ковцомь 
могЬ обглодать т кости, кой я для 
себя спряпаль ! С1з наводин ва меня 
великую 'поску ‚ что  принужденЬ Я 
оставишь такое сокровище ине могу 
ни СЪВсшь его передь моею смерийю , 
ни взяшь СЬ собою. | 

Ежели ты меня любишЬ и мныБ вБ- 
ренЪ , по принеси ихЬ сюда; одну ку- 
чу сих костей найдешь шы у садо- 
вых ворот поль липами ‚, а другую 
спря'паль я, любезной мой ПантелонЪ, 
только еще вчера по утру подЬ хво- 
ростомЬ ; но не БШ же шы ихЪ. ^^” 

Пантелонь побБжалЪ, и принебь ему 
в пРлости все то, что онф мамЬ на- 
шелЬ , а ФилаксЪь собравЬ слабыя свой 
силы ‚ не преминулЬ обнюхать своего 
имБ:1я. Наконець , какЪ глаза его уже 
помутились , то сказалЬ онЪ: : оставь 
меня одного! и ежели я умру, то воз- 


ми 
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ми ты все; только прежде пожалуй 
ничего не трогай. _ 

‚ Ежелибы я мог быть столь шаст- 
ливЬ, чтобр шу вешчинвую кость, ко- 
торую я - ----- . Ноя не помню ,› 
куда ее положилЪ. Когда я вызлдоровлю, 
то дамЬ пебЬ при жизни своей лучшую 


половину ; однако ты - - - - - - - : 
По сихЬ словахЪ околБла собака. 
* 1% 
№ 


Скупой и. при смерти своей жадно- 
сти кф богатству не остпавляетЪ. ИзЬ 
РБдка носмаириваеш ‘онЪ на свой гробЪ, 
но беспрестанно „мечешф ‘съ ужасомь 
взоры свой на сокрышое со страхомь 
свое сокровище, О тяжкое бремя суеты! 
чтоб бВдно жить, и имфшь горестную 
смерть ‚ стараемся мы собирать вели- 
кое богатство ; достойно ли зависпия 
атаковое счаснуе < 


СВИЪЕВИ ЕВА С УБЪЕБИХ РЕВИЗИИ 
ХУШ. 


ТЯЖБА. 


ме должно бышь неотмБнно ! 
_4 Но ежели бы их не было вЬ свВтв, 
шо КакЬ бы можно назначить и раздВ- 

В 4 лить 
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лишь наше имбые $ сама природа спо- 
ришь нас научаетЪ. 'ГакЬ станемЬ же 
спорить и судиться $ хошя и будуть 
усиливаться крикомЬ насЬ заглупить , 
но упускать не должно ; ошвамимся 
на все, и будем продолжать нашЪь 
искр. Чао поавда , шо всегда правдою 
будешь. 
* * * 


Что ты говоришь сосБаЪ ® не ду- 
маешЬ ли шы ‚ чтоб ета межа была 
швоею ® НЬть ‚ она принадлелить ‘ кЪ 
моему полю. 

„НБЬшф, куманекь, нЬшф, ты `ошиа- 
„баешся; я представлю шебБ дватцать 
„человБкЬ свидбБшелей ‚ изь кошорыхь 
‚каждой скажет , что еше до Швед- 
эскихЬ времянЬ - - - - - - - 

Врешь шы кумЬ! разумБе ли что 
я шебБ говорю Я шебБ сказываю, чшо 
ся межа и с травою принадлежишь 
мнБ, и по шБхЬ порь не успокоюся у 
пока не получу приговора  судейскаго. 
ТакЬ сказалЪ КунЦЬ своему сопернику 
УдаризЬ рука вЬ руку и повернувЬ 6о- 
комЬ на головБ остшроугольную свою 
шляпу. Хорошо, сказалЬ другой, пре- 
де нежели лишусь я сей межи ‚ то. 
потеряю лучше все мое имВню. Доса- 

| да 
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да принудила Кунца ошправитшьвся не- 
медленно вЪ близь лежащей город. Не 
ва долго предь симь и стрличей его 
ГлимифЬ порхалЬ в тот же праказь. 
Он бБжишЬ и нагоняешь Глимифа. 
Как, шы говоришь, чшо сему сшашься’ 
не можно ® Кунц шел ибшкомЬ , а 
ГлимпфЬ БхалЬ на лошади. ’ТакЬ разЕБ 
шы думаешь, чо я лгу * Осшавь по- 
жалуй ето сомнБые ; в> прочем же , 
чпобЪ отмстить за се ругательство , 
спрошу я шошчасЬ сам. господина. 
Глимпфа. | 
Я еще разЪ сказываю ‚ что КунцЬ 
нагоняешЬ Глимпфа , хватает лошадь 
за узду и ему кланяешся. Государь 
мой ! начинает онр говоришь сЬ огор- 
ченнымЬ лицемЬ , сосБдЪ мой плушЬ , 
негодной человЬкЬ , хошя я и не хочу 
его бранить , говоритЪ ‚ что будшо 
межа , которая лежит между наши- 
ми полями, ему, такому дураку при- 
надлежитЪ. Однчакожь я посмотрю, 
уУдасшся ли кому ее у меня опшягать. 
Вошф шебБ, государь мой ‚ продолжаль 
он, лучшая моя корова в чегивертшь овса, 
( тушь заржала опф радосииа ситряпча- 
го лошадь услышавь про овесЬ) только 
пожалуй постарайся и помоги мнБ вЬ 


семь дБлБ. ая 
ВУ Ня 
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Ни кто с такимЪ доброжелатель- 

ством стараться о шебЬ не будешь 
какь я, овбчаль ГлимифЬ. СосБду 
шзоему нБчего уже будешь пропииавр 
шебя говорить , и я вижу изЬ швоихь 
рЬчей ‚ чпо дБло швое со веФмЬ право. 
Начинай просить на сего бездВльника ! 
Я себя не хвалю ‚, шакь какЬ и всБ че- 
стные стряпче ешо дБлаюшЬ , одна- 
кожф знаешь пы самь ‚, чшо СЪ двад- 
цаиь ^Биз назад , ни Какое дБло ис- 
порчено мною ве было. Я всшуплюсь 
за шебя, что уже сказано ‚ о свяшо ! 
оно будет в швоихЪ рукахЬ. Глимпфь 
сказавь с1е нродолжаенф свой путь, а 
Кунпць бБгучи за вимЬ кричитЪ : госу- 
дарь мой |! я исполню. мое оббщане. 
‚ < СЪ каким великимь жаром начали 
разбирать его. дВло ! измарали ужен6- 
сколько стопр бумаги ; всю деревню 
потпребовали вр приказЬ в свидфшели , 
изЪ которыхЬ ‘двадцать пять человбкЪ 
согласно обфявили , что сказывали имЬ 
отцы и дБды ‚ чо межа ая ему не 
принадлежитЪ. 

Ей Кунць, дБло твое идешЪ худо! 
Хошя я и не знаток в5 приказныхЬ 
дБлахЬ , однакожЪ ,‚ между нами будь 
сказано, я думаю ‚ зто не имВешЬ ты 
на шо болышаго права. Я 

о 


\ 
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Но ГлимпфЪ оболряешЪ его :` хотя 
й худенько наше дБло › говори он, 
да пускай ихЬ судяшЬ $; пускай идешь 
оно своею дорогою ‚, ты увидишь, что 
я на коне сдВлаю , только - - - --- : 

Я уже разумВю , государь мой ‚ о 
чем ты рЬчь заводишь; деньги будуть 
гпотчасЬ готовы. Он принужденЬ былЪ 
денегр заняшв. ‘Тяжба с1я шесшой уже 
годЬ продолжается $ но для чегожь 
ттакЬ долго *® Я шебБ о ‹семЪ ‚ чита- 
шель , сказать не могу’, а спроси шы 
юрисйру дентов». 

ОБшилось на конец дБло. Смотри 
пожалуй, КувцЬ перешягалЬ! Хошя ‘онЬ 
и много потерял , но ешо бездБлицау 
ен? лишился только`своего двора ,. ко- 
торой уже онЪ и продалЬ. Пускай шакЪ, 
однакожЬ межа осталась за нимЪ. Учи» 
ттесь у меня кричит онЬ, какимЪ об- 
разом должно шягаться до послБдней 
рубашки, вы видите , что правда‘, шо 
всегда правдою будет! 52 


Собко бсххоскхосхловхяо ха 
хх. 

НИЩЕЙ. 

Ноае пришедши сЪ обнаженною шпа- 


гою в дом богатаго хозяина, про- 
силЬ 
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силь нищенскимЬ образом небольшую 
милосшину. Я, говорил онЬ , знаю 
Хрисниянскую швою душу, шы охош- 
но стараешся помогать бБднымЪ и при- 
нимаеш» СсЬ истиннымЬ сожалБьемЬ 
учаспие вр бБдсшияхЪ ‹швоего ближняго, 
Я вБдаю ‚ что прошене мое умило- 
стивить швое сердце; шы видин, чио 
не прошу л у тебя ничего сЪ наглоспию; 
никакр, я полагаюсь (пу? указывает 
онЪ на свою шпагу ) на швоз милосер- 
аге. 
* * № 
Таков есть поступокр честолюби- 
выхЬ писашелей ‚ когда просят они о 
нашемЬ благоволени, они чрезЬ велик я 
учтивости дают намЪ разумВть стро- 
г1я свои требозавя. НЪпЪ, сочинишели 
не принуждаютЬ ни какЬ на сильво кЪ 
похвалБ ‚ они полагаются шолько ва 
вашу справедливость $ но чтоб мы 
обр оной не позабыли, то показываюнь 
они 85 тояф самое время в обБих} ру- 
кахЬ войну и ссору. | 


ХХ, 
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ХХ. 
ЛОШАДЬ И ШМЕЛЬ. 


еб: бБлая лошадь , украшена 
своего рода, имБющая легюя бедры, 
красивой сшань м величавую выступку, 
везла на себЬ лБсомЪ своего господина. 
В по самое время , когда она шла 
гордою высшупкой, попался ей на всшрБ- 
чу шмель и бросился сЪ жадноспИю на 
мокрой ея муципукЬ. ОнЪ началЬ со- 
сать бВлую иБну, которая шекла ручь- 
ями СЪ удила. ПрезрБнная шварь ! ска- 
зал сей рБзвой конь ‚ смБешр ли шы 
СБстшь на мой муштукЬ $ куда дВва- 
лось’ твое ко мнБ подобостраспие? какЪ 
осмВливаешься шы раздражать такого 
коня , как я ® шы задрожишЬ › какЬ 
скоро лишф я потрясусь. Лошадь по- 
тряслась ‚, и шмель слетблЪ. 

° ОднакожЪ он вознамБрился за &@е` 
ошмешить; онр полешБлЪ за ней всл^БдЬ- 
м выбрав случай ужалилЪ = губу 65- 
лую сю лошадь ‚, которая испугав- 
ииись увязила подкову свою вЪ коренъе, 
и переломила себЪ ногу. Тушь позалил- 
сл сей рЫзвой д 
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Кито привлекаент на себя ненависть 
низкихЬ людей, шо часию ошЪ нихЪ, 
какр бы онЬ знашенЬ ни былр, в <Бюи 
впадаенф. Кяю не можепф :иебБ , шакЪ 
как другр ‚ бышь полезен, пюнф мо- 
жетф всегда ‚, какф злодБй, причинянь 
тебВ вредЪ. 


ор Е.) 
Е ЙЕ 
ПУТЕЩЕСТВТЕ. 


Н’который Король обнародовал указЪ 
во всемЬ`евоемЬ владбныйл , чиобь 
всякой желаюций получишь чин, пре- 
проводилЪ нЬсколько“времени 55 пуше- 
сшияхЬ для приобрёшения знанйя в на- 
укахЪ. Онь приказалЪ` сочинить вбрный 
ландкарты и ‘обнадежиль каждаго, ко- 
порой отправиттся близко или далеко, 
помогать ему в пуши своею казною. 
УказЬ сей быль столь ясно написанЬ › 
- что лучше желашь не можно $ но какЪ 
ямноге боялись предпринять се пуше- 
- шестве , то находили в ономЬ много 
шемносши. Любовь к самому себ и кЪ 
-нашему спокойствю пособляла толко- 
- ватпь его весьма замысловашо ; каждой 
ивоясналЬ его по желанйо своея склон- 
р восши, 


= 


‘ясь заВхашь далБе всБхЬ. 
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- ности $ однакожь всБ были В том 


согласны ‚ чшо должно повиноваться, 
ВсБ принялися тогочасЪ за ландкар- 
ты , чтоб узнать положене мБеть. 
Мноме раз5Бзжали только мыслями, и 
думали › чшо они уже странсшвуютф. 
Друме заготовляли прилежно всякой 
дорожной скарбр, разсуждая при шомЪ, 
что ежели будушЬ  онитолько всегда 
собираться ‚ по и &@е за Ъзду почпено 
быть можешь. Иные весьма шоропили- 
ся , какр будпю хошВли они обЪВхать 
весь свбшь $ но ошфБхавши н$сколько 


- верси , думали ‚ что исполнили уже 


Королевское ириказаше. НЬкоторые ста= 
ралися на своемЪ пуши ‘оказашь болЗе 
повиновешя ‘; нежели сколько повелБно 
указом}; они не Бхали во зелевымь лу» 
гам!, но пробажали сквозь дремучще лВ- 
са, будучи преисполнены страха и бес- 
покойстыя ‚ и отягониавь себя вяж- 
кимр бременем, помышляли, что еже- 
ли возврашятся они назад ‚ изнуривь 
себя трудами и лишившись здоровья , 
то получатЬ за Че лучиия достоин- 
ства; они же Зздили и на своем ижди- 
вен!и. Но шВ, которые вЬ < время не 
выходили из двора ни шагу , проси- 
ли еще все на проВздЬ денег, обия- 


Я 


Я уже слышу, что мноме ропчутЪ, 
говоря: какЬ не складно выдумана еша 
сказка! Не стыдно ли стихошворцу раз- 
‚сказывать намЬ так я бредни ‚, кошорымЬ 
и ребята едва повбришь могут можно 
ли найти гдБ нибудь шакихь безмозг- 
лыхЬ дураков ‚ каковыхЬ стихошво- 
фець вам представляешф $ таковыми 
должны бышь несмысленныя швари ‚ а 
не обитатели нашего свБта. ДругЪ мой! 
не брани пожалуй стихоптворца. Посмо- 
шри на многихЬ ХриспиянЬ , и разсуди 
по том , не ББрояшно ли Се изобра- 
женге. 


ХХИ. 


дУховНнАЯ. 


ране имБль сверьхЬ великаго 
своего богатсшва благородное. серд- 
це, и остшавляль собственную свою 
пользу для вспомошествованйя другим; 
однакожр не могЬ он избБгнуть зави- 
сти , хошя и всемЬ серацемЪ старался 
служить своим зависшникамЬ. Его не- 
мавидБли два сосБда, кои беспрестанно 
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его ругала, За что же $ За шо ‚ что 
быль онЬ счастливВе ихЪ. Не великое ли 
ето преступлевше ? Друзья совбтовали 
ему отмстишь имЬ за ихЬ ругашель- 
ство, НЬшЪ, сказал онф ‚, пускай ихЬ 
СЪ зависпйю ругающЪ; они увидяшЬ по 
смерши моей , какое имБли они пра- 
во завидовань мнБ в шакомЬ счаспийл, 
которое не многимь людямЬ полезно 
быть можеть. 

ОнЬ умер оставя послБ себя духов- 
ную, в) которой написалЬ шакЪ : я дБ- 
лаю по смерши моей оставшагося моего 
имрыя обоих моих сосБдей наслВдни- 
ками, по шому что завидовали они мнВ 
вр моемЬ имБым. НЬкоторые изЬ его дру- 
взей проклинали сю духовную, говоря са- 
ми себЪ: какЬ? развВ бы мы не могли ему 
шакже завидовать? онф намр ничего не 
дал, а ошказалЪ все симЬ двоим $ 

Оба сосБды восхишаются радоспию 
видя, чшо духовную за ними ушвержда- 
юшЬ 5 < сдБлалось для того ‚ что 
нВкому было шогда вступишь с ними 
в спорь ‚ так бы оба они ничего не 
получили. И такЪ сдВлались они на- 
слВдниками всего имБыйя. КакЬ же хва- 
лили они покойника ! Онь был’ самой 
великодушной человёкЬ и проскВщене 
своего времени, а всБ сш похвалы причи- 

Г нила 
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нила духовная ‚ по шому чито когда 
онр быль жизЬ ‚ шогда Мало досио- 
инсшвЬ они в немь находили. 
СосБды наши сдВлались шеперь без 

сомынБыя счастливБе © Может сшашь- 
ся. Посмотрим что они дБлать ста- 
нутф. Одинь посвящает богатому сво- 
ему сундуку спокойстые и жизнь. ОнЬ 
стшережешЪ его сЪ шрясущимися рука- 
ми, не спит тогда ‚ когда друйе в 
глубокой сон погружаются , и жела- 
ет со слезами имБбиь столько прозор- 
ливосши ‚ чтоб воспротивиться хи- 
тростямЬ воровЬ; часто пугаяся сара - 
шными сновидбыями ,‚ чио будто его 
обокрали ‚ вскакиваешф сЪ постели и 
прибБгаешф в безпамяшствВ кЪ шому 
мБешу › гдБ скрышо его сокровище. 
ОнЬ мучишся беспрестанно стараяся 
умножить свое богатство, и предпри- 
нимаешЬ отдашь половину его вр росшЪ, 
но испугавшись отшпускаетЪ ни ср чВмЪ 
назалр шого, кому онф дашь в займы 
хотБлЬ. Когда онф былЪ бБденЪ ‚ то 
набдался до сыша, а сдБлавшись бога- 
шымЬ умираешЬ сЪ голоду ; когда рВ- 
жешь онь хлЬбЪ своимЬ домашнимр, то 
жалуется на бога и на дороговизну, 
и становится на конец имЬ неснос- 
мною шагоспию и себБ мученемь. 
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Другой сосБдЬ видя < ‚ над нимь 
смрешся. Я ‚, говоришь онр , не буду 
тпакЪ глупЬ ; что я получилЬ, шо ш 
проживу , и изрядно повеселюся моимь 
удБломЪ. Он сдержалЬ свое слово ‚ и 
перепустиль всЪ свои денежки вчужя 
руки; по улицамр ходитЪ уже он ны* 
в шихохонько пБшкомр, по кошорымЬ 
разЬВзжаль прежде взадр и впередь сЪ 
надмВннымЬ видомр. АхЬ ! сказал онь 
по шомЬ своему сосБду : ФилемонЪ ко- 
нечно знал , что богатство вредно 
для наб будет, и для шого шо онь 
нам его и ошказалЪ. Ты околеваешь 
опф скупостия сЬ голоду, а я весь про- 
мошался, и так мы достойны были имь 
владбиь , по тому что ни одинЪ не 
зналЪ употреблять его сф пользою. 


И ее 
хХ!И. 
ДАМЕТЪЬ И ФИЛЛИДА, 


Днь давно уже былЪ плВненЬ мо- 
лодою Филлидою ‚ но не могЬ по- 
лучить от нея ни взаимной н6ёжно- 
сши, ни поцБлуя. ОнЬ усугублялЪ вся- 
чески свою прозьбу; но суровая (я кра- 
савица никогда ей не внимала. 

Га Онь 


ИИ 
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Он пришедши кЬвей сказал]: прий- 


ми ошЬ меня дв лЬншочки , и не” 


музчь меня долговременнымь ожидан ем, 
ОбБщай прекрасная Филлида поцБловашь 
меня еще нынбшнамр лВшомЬ. Она 
смотришь на них. а онЬ ожидаешь 


своего счаспия ; но похваливь ихЬ ош-. 


даеть ему обратно. 

Онь обЪщаешь ей ягненочка, по томЬ 
двухЬ ‚ послВ десяшь , а послВ того и 
все сшадо. Какой великой подарок ! 
ДорогЬ етот поцБлуй. Теперь она ко- 
нечно согласишся. ОднакожЬ Филлида 
не взяла ничего, и сказала сЪ угрюмымь 
видом : не надобно ! 

КакЬ® вскричалЪ разсердивииась Дз- 
мешь ‚ ты хочешь вБчно сопролилв- 
ляться ? Хорошо ‚ шакр я сам шеперь 
ПБловашь тебБ себя запрещаю. Пожалуй 
не грози, отаБчала Филлида, я буду 5 
етомЪ `тпебЪ всегда порукою. 

Суровая красавица засмБялась, а Да- 
меть пошел безь поцблуя кЬ своему 
стпаду. На другой день заснулЬ онЬ на 
своей паствб , чрезЬ кошорую идучи 
Филлида остановилась увидя его сия» 
щаго. 


КакЬ алы, говоришь она, его губы ! 


Желала бы я начию нибудь отшважить- 
ся. Ежелибы не было подлБ его соба- 
ки, 


х 


<) 
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ки, такЬ бы я его поиБловала. Филли- 
да хочешь его оставишь, но лишь шоль- 
ко она ошЪ него ошойдеть , какЪ же- 
лане принуждаешь ее опять возвра- 
птиииься. 

Она осматривается кругом < то- 
ропливоспию ‚ и боишся, чтоб кто ея 
не примЬтилЬ; она ласкаеи!. поглажи- 
вая его собаку ‚ и манишЪ ее ош него 
прочь; по томь осмВливаешся подойти 
кЬ нему поближе ‚ пока еще робость 
совсВмЬ ею не овладВла. 

Она уже кр нему подошла ; но не 
можешь еше осмВлиться; однако на- 
клонясь вдруг › тихонько его поцбло- 
вала, и посмошьБвЬ на него ‚ ошхо- 
дить вЪ свои луга. 

Какь сладокр был сей поПВлуй! 
ОнЬ возвращаешЬ назадь Филлиду , 
которая Калешся , чшо не столько 
уже , какЪ в первой раз, робБешЪ , и 
садится подлБ Дамеша ; она ЦВлуя 
его и не примБшила ‚, что онф про- 
снулся. 

Для чего ты перерываешь сладкой 
мой сонь $ сказаль пасшухЬ со спящи- 
ми глазами. Я шебЬ не мВшаю, отвВ- 
чала пасшушка ., я играю только сЪ 
твоею собакою, а шебЪЬ шакЪ какЬ па- 
сшуху не должно быть сонливу. 

ГЗ Одна - 
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ОлнакожЬ чВмЬ шы мнБ заплатишь, 
„даметь , чтоб позволила я шебБ вь 
зшуткахЬ поцБловать себя? Теперь уже 
поздно мнчЬ пебЬ плапиашь , отвбчаль 
ласпухЪ, а заплаши мнБ шы. По семь 
заплатила ‹1я прекрасная пастушка за 
одииЬ поцБлуй десять. 


хх У. 
спорщицА. 


смена сверьхЪр прочихр ея качеству 

охотница была пропииворБчить. Ска- 
зываюпт о женщинах вообще ‚, что 
всВ онБ жребио сему подвержены ; но 
хотябы меня вся подсолнечная вр помь 
УзБряла, шо я почитаю с за одну 
токмо выдумку ‚ и предь всБми могу 
сказать , что я етому никакЪ не в- 


рю. У меня есть знакомыя жевщины, ' 
и хопя онБ очень дурны, однакожЪ на-\ 
вывалЬ я ихЬ часто красавицами ‚, для. 


пюго только , чтобф узнашь ‚ будушЪ 


ли мнБ противорбчить; ко онБ ничего _ 


на ето не ошвБчали ‚ и слРдовашельно 
неправда ‚ чтоб всякая женщина охо- 
шница была спорить. 'ТакЬ обижающь 
же васЪ любезныя красавицы ! -. 

‘ &- 
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Теперь обращаюсь я опяшь кЪ И: ме- 
нф, про которую сказывали не по нена- 
висти , но вЬь самомь дБлБ ‚ чо лиха 
она была проппаворБчить. я 

НЬкогда обЪдала она сЪ своим му- 
жемЬ , и между прочамЬ кушаньемЪ 
поставлена была на споль свЬжая щу- 
ка. МужЬ сказалЬ: ежели я не сшиба- 
юсь ‚ душа моя ‚, так щука кажеш- 
ся не очень голуба сварилась. “‘ТакЬ! 
ошвБчала жена, я давно уже шо знаю, 
что какь бы я хорошо ни изгошовила „ 
однакол» ты всегда причиву найдешь 
посавишь меня дурою. Я шебВ ска- 
зьвлю ‚ чио щука сЬ лишкомЬ пого- 
лубБла. Хорошю ‚ свВи мой , сказал 
ей мужЬ, осшавимЬ ептошф спорЬ, варть. 
онр ничего не значит $ 

Как у Инлейскаго пелтуха, когда 
увидитшЪ он что нибу дь красное, ярость 
вступает тошчаср в носф и подборо- 
докЪ ‚, кои ошЪ нея краснБюшЬр и синб- 
ют и один ош другаго отадФляюш- 
ся; злоба сверкаешф вЬ его глазахЪ, подни- 
мае его крылья ‚ проникаешь во всБ 
перья и становитЪ их дыбом, а по шомЬ 
СЬ великим шумомЬ и. бормотаньемь 
исчезает : подобным сему образомЬ 
побагровВло Исменино лицо ‚ когда ус- 
лышала она послВдёя слова своего му- 
Г4 жа › 
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жа ; жилы ея напряглись кровйо , посо- 
ловБли глаза , посинБли губы ‚ волосы 
поднялись дыбомь и столкнули СФ голо- 
вы ея чепецр. Она начинаешф говорить 
дрожащимр голосомЪ: ей мужЬ! я шебБ 
сказываю , так какЬ швоя жена , что 
щука очень поголубВла. ПослБ сей рВ- 
чи беретф она стаканр и пьетЪ. О по- 
жалуйше не давайше ей пишь ! 

МужЬ ея уходитф , не говоря ни` 
одного слова, но как скоро он толь- 
ко выщелЬ , шо упала она вЬ обморок}. 
Сему неошмБнно бышь надлежало , по 
шому чпю она разсердивиись пила. 

Нечаянной крикф пошревожиль весь 
домЪ ; собравииясь начали разгибать ей 
пальцы и мазать ее бальсамами, но ни- 
что ‘не помогаешь ; стали шерепть ви- 
ски и пулсЬ ‚ но не видно ни малыхЬ 
знаковЬ жизни. Даютр ей нюхать зже- 
ные волосья ‚ однакожф шщешно !. она 
не нюхаешь ; ничто не можешь уже 
возвратить ей чувсшвь. Послали ска- 
зать о семь мужу ‚ которой пришедЬ 
кричит: душа моя ‚ шы умираешь 1 
сносно ли ешо мн 6бБдной я человБк}; 
ахр любезная моя супруга, на что 
я сЬ шобою спорилЬ! о проклятая щу- 
ка ! мн кажется что она не была го- 
луба. ВЬ шошф самой мигЬ опамято- 

Ва> 
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вавшись его жена. закричала : переста- 
нешь ли ты говоришь ‚ чшо была она 
не голуба ‹ 


Сила прошиворБмя подЪйсшвовала 
болБе, нежели крБассшь спиртовЬ. 


кая 
ХХУ. 


ПОЛЕВОЙ СВЕРЧОКТ. 


ОЕ навьючилЬ н5когда столь ве- 
ликой возЬ сБна ‚ чо на конець 
поция его лошади не могли весши ‘да- 
лБе. | 

Нонужден1яего и приговорки, также 
и повторяемая беспрестанно брань были 
сптоль же безсильны при семь шяжеломЬь 
возЬ , как и удары плетью. 


СверчокЪ ‚ которой сидБлЬ шамЪ на 
возу ‚ видя Мю опасвосшь ‚ соскочиль 
внизь и смБючись сказал : я облегчу 
сихр лошадей. 

По томЪ потащили лошади сей воз. 


Ей мужик ‚ закричаль вЬ восхищен - 


сверчокь ‚ помянешь шы меня. Ну, по- 
Бзжай ! я не шребую ошЬ шебя благо- 
дарности. 


Гу ХХ\Т. 
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ХХУГ.. 
СЕМНОНЪ и ОрАКУЛЪ. 


в” наполненный желанемь уз3- 
нать о будущей своей судьбБ , по- 
спршаешь кр Азльфйаскому храму. Ора- 
куль оширицаяся микрышь ему шо, чшо 
сь нимЬ послВдуешь ‚, сказаль : шы бу- 
дешо весьма счастливь ; но коль скоро 
се шебь ошкроешся ‚ шо послужишь 
кЬ 'ивоему несчасшию. 


Чтож ‚ удовольствовалось ли Се- 
мноново любопьтсшво ® Ни мало. Но 
только что желаве его еще болБе 
| возрастаетЪ. О божество ‚ говорилЬ 
|| онр, ежели внемлешр ты прошенямЬ , 
19 по подай мнБ болыше свВдевнля об мо- 
емЪ счасийл. Вог каков человБкЪ, что 
вр одно время и вБриш» и не вбришь. 
СемномЬ не для шого вБришЪ своему 
счасшию, что божесшво оное предвбща- 
ешь › но для шого ‚ что онЬ желалЬ 
его прежде, нежели о шомЪ вопрошалЪ. 
ПовбрилЬ ли бы онь , еслибы ОракулЬ 
предсказалЪ ему несчаспие ® О ибтЪ ! 
вить онф себЬ шого не желаешф. ОнЬ 
помышляетЬ уже ошврашить несзаспуе 

свое 
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свое прозорливост!юо › и усильно про- 
сить Оракула открыть его судебину. 

Ты будешь, вБщалЬ ему Оракуль , 
по благосклонности твоей жены вла- 
дБть скипетромЪ и управлять народомЬ, 
которой видалЬ шебя и самаго под- 
данвымВ. 

Возгордившись сим отаБтомь по- 
забываетр уже онф низкое свое состоя- 
#1, и носпршаетЪ, какЪ государь ‚ вЬ 
обратной путь ; не имБя еще земли , 
размБряет? уже мысленно простран- 
ство своего владбыя, и не обладая еще 
народом ‚ повелБваешф войску своему 


обнажинь мечи. 
Сколь радость его была ни чрезмБр- 
на, однакожЬ сего не довольно было $ 
он не знаешь вене того ‚, в’ которое 
время вступить во владБше, и не изБ- 
стность Ся привела его в уныне. Хо- 
тя бы я и зналЬ ‚ говорилЬ онЬ самЬ 
себБ`, чио скоро достигну престола , 
такр не знаю еще того ‚ долго ли я 
наслаждаться буду царскими весело- 


стями $ 
Дерзкое се сомнрые принудило его 


приступить еще кЪ Дельфийскому Апол- 


лину. 
О глупець, отвВчалЪ АполлинЪ, сча- 
стливы вы смершные ‚ что будунйя 

вре- 
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времена скрызаюшф отф взоровр ваитихЬ 
божесме промыслы. ‘Так знай же ты, 
что в скоромЬ времени украсит шебя 
великолЬше багряницы ; но шажь самая 
рука ‚, которая взведешЪ шебя на пре- 
стол, похишииь оной у шебя СсЬ тво- 
ею жизнио. 

СемнонЪ прославился послБ на вой- 
нБ своею храброспию ‚ и дошелЬ чрезь 
то изЪ низкаго состоянйя до высочай- 
ших достпоинствЬ вЬ своем ошезествВ. 
благоприяшная ему судьба исполнила 
провБшаше Оракула, им онЪ сдБлался 
при возрастающемЪ своемЬ счаспии лю- 
бимцомь своея Царицы. Она вручила 
ему свое сердце и трон; но тайной 
страх не допускалЬ его наслаждаться 
своимЬ счаспиемЬ и величесшвомь. Пре- 
лестная его супруга ‚ копорыя онЪ и 
боялся и чувсшвовалЬь любовь ‚. наводила 
на него страх и воспламеняла нЬжно- 
стйю его сердце. ’Теперь желает онЬ 
стокрашно нё знашь своего предопре- 
дБленя и горфть кЬ супруг своей 
столь же страстно, какь и она кЬ не- 
му. Она примршивЬ мужа своего су- 
ровыя поступки ‚ подозрВваешь вр его 
КЬ ней любви ‚, и умерщвляетЬ Семно- 
на шайно ядомь, повергшимЬ его предь 
ея ногами. 


Ска- 
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Скажи мнЪ , человбк ‚, не лучше 
ли для шебя не знашь шивосй судьбы $ 


оке эбен бо ое «би 


ХХУН. 
дДОМЪ иИзЪ КАРТЪ. 


итя взявши вр руки карты , взду- 
малЬ состшроить из нихЬ домЬ. Онь 


продолжая его строить ‚, едва можеть 
дождашься шой радости ‚ когда сей 
домр ошдБланЬ будешь. 


Строене уже готово. О какая ето 
радость ! Но, ахр ! незаянной ударь 
потрясЬ вдругь все се здаые, и разор- 
валЬ всБ его связи, 

Матушка сего дитяти едва почук- 
ствуешь ли столько печали, проигравЬ 
вр ломберь послРднюю ставку, сколько 
почувствовало теперь испужавшееся ея 
дитя. 

Но можно ли прийти отф сего вЪ 
уныне ? Дишя начинаешь опять © ве- 
ликимр жаромьЬ строить себб новой 
дом ›, подобной прежнему. 

Поспйтность преодолФваетф его пе- 
заль ; домр уже состроенф так какь 
и прежде. Сколь велико бщло дитяти 
за сего 
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‘сего удовольстые , когда увидблЬ онь 
опяшь свой домЬ ! 

Теперь уже буду я поболыше осте- 
регатиься, чипобЪ не повалился опять мой 
домЪ. СшолЬ ! сказал дитя, я велю 
:пебЬ сшояшь крБико, и не шашаться! 

ДомЬ стоишь и не падаешь, но ди- 
шя пересталь уже имЪ забавляться у 
онф хочешь строить его сЪ нова, и 
потнчасЬ повалил его самЪ. 


* = * 


Не ропчи на непостоявность благо- 
получя, по шому что не можешь ты 
проникнуть в6 собственное швое серд- 
це; ежели перемВняютшся швой мысли у 
то и вещамЬ перемБняться должно. 

Самое у довольсшые, которым насла- 
ждаемся мы вр благополучм, скучно на 
конец бываешф ; но если бы мы всегда 
были благополучны ,› то могло ли бы 
тогда бышь для наф новое удоволь- 
стве $ 


ооо ооо 


ХХУШ. 
НЬЖНАЯ ЖЕНА. 
Коль давно и неосновательно при- 
няшо се мн8ые , что будшо бы в 
ебБ, 


до 
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шебБ , прекрасной женской полЪ ! лю- 
бовь неошЪь искренняго сердца происхо- 
дит ® Так ушверждали древые на- 
роды, и увБряли вЬ сей нелБпосши сво- 
ихр потомков. Оставыпе , о мужья , 
ае мнБыЮ ,‚ и истребите его во все ; я 
разскажу для всБхЪ васф нВкоторой при- 
мЬрЬ. А ты, которая повелВваешь мнВ 
се утверждать, шы приятная любовь, 
укрБии меня ‚ наполни рБчь мою жи- 
восийю и вброятносиию ., и избери мнВ 
столь же нБжности преисполненную 
невбсту, какова была я женщина, о 
кошорой я иБснь мою начинаю. 


* * * 

Кларина любиш отшф всего сердца 
ВБрнаго своего супруга, и лучше его 
желашь не можеш, Но ежели шебБ че 
невброятно покажешся ‚ шакЬ знай , 
что от шого счастливаго дни, в ко- 
тпорой она сЪ мужем своимЬ соедини- 
лась ‚ не прошло еще году ; шеперь 
вБришЬ ли шы мнБ мой друг $ 

Кларина не находила ни в чемь 
лучшей радости и лучшаго благополу- 
я кромБ своего мужа; она любила шо, 
что ему нравилось, чего хошБль мужь 
©я ‚ шого желали оба; а ито ему не 

ира- 
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нравилось ‚, то и ей не. было приятно. 
Гы говоришь, желалЪ бы я имБть ша- 
кую жену! Изрядно ! и я < шобой 
погожзр язелаю. „будь же шеперь вос- 
пламенень нЬжноспию ‚ мужЪ ея уже 
занемогь $ можеть бышь она и досша- 
нешся ‚шебБ. ОнЬ уже опасно сдБлался 
боленр ‚ и мучится долгое время злою 
болЬзнйю ; пошЪ шечешь ручьями по его 
липу › но слезы льются по немЬ изЪ 
глаз супруги его цБлыя рБки. О смершы! 
начинаешЬ она ужасно кричать, смериь! 
ежели я могу упросить шебя, тзакЪ воз- 
ми лучше меня вмБсто моего мужа. Ес- 
либы смершь могла (1е услышать Она 
се услышала ; она внимаешь Кларини- 
ну жалобу, и пришедЬ ‚ спрашивает? : 
кто меня кликалЬ © Вот любезная 
смерть , кричит Кларина ‚ вошЪ ле- 
жишь онф на етой постелБ! 


95496969505 9695953> 45954055656 46 


- ХХХ, 


НыЖный мужъЪ. 


ы, которыя столь ревнивы и попре- 
каете мужьямЬ всегда непостоян- 
носп1ю! О женщины преодолБйше себя, 
прочииаще сю баснь, и, посшыдивЬ себя, 
оста- 
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оставьте на вБкЪ ваше заблуждене. Мы 
одни только мужья, влюбившись одинь 
разь ‚ продолжаемЬ постоянную нашу 
любовь ; вБрносшь наша написана на 
сердцахь нашихр. Я слышу ‚ что вы 
кричише всВ : докажи ешо намЬ ! Из- 
рядно ! я шотшчасф докажу. 


* * 


* 


Захворала нЬкогда любви достойная 
жена. ЧЬм! ® не оп множества ли жел- 
чи $ Ешо сшарая насмБшка! На одинь 
разумной человБкЬ сему больше уже не 
вВришф. НЬшь ‚, нВтф, женщины всБ бы 
ВИ больными , ежели бы болВзань 
ся была вредительна, Довольно того , 
иго она очень сдБлалась больна. МужЬ 
употребляетр всяке способы ‚ как 
только онь дВлашь можеш для ея 
облегченя $ онЪ сшараешся вЪ опредВ- 
ленное время давать ей порошки , по-= 
сылаешЪ по всБмЪ церквамь об ней мо- 
лишься, и расточаешЪ имБыя своего на 
то боле , нежели обыкновенно бывало, 
однакожЪ болВзнь ея отЪ часу умножает- 
ся. Он вздыхает, плачештф и кричит, 
и желает имБшь учаспйе в ея болВз- 
ни. `АхЬ жизнь моя, сказала ему жена, 
перестань ты такь крушиться! Я Умру 
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$ удовольстыемр, ежели шы дашь мн 
обВецате вЪ другой разЪ не жениться. 

Онь клянешся ей не брашь другую. 
Пускай , говоришЪ он ‚ мучишь меня 
будеш швоя шБнь ‚ ежели я женюся. 
ПослБ сего умерла его жева СЪ удо- 
вольсшиемь. 

Кипо можешь описать сю жестокую 
печаль ‚ в» кошорую впал нашф вдо- 
вець * ОзЬ не знаеш вЪ горести что 
ему дБлапь; домЬ ему уже шБсень, и 
весь свт сталЪ очень малЪ. ОнЬ про- 
ливает надЬ женою своей горчайция сле- 
зы› не можеть ни пить, ни Воть; сонЬ 
бЬжишЪ ошЪф него прочь, и жизнь ему 
наскучила. Межлу шБмр приходить 
время положишь ее во гроб. Когда 
стали надбвашь на усопшую подвВнеч- 
ное ея черное платье, то подошел ко 
гробу ея мужЪ погруженной во слезах}. 
Чпо ето ® начинаешь онЬ варугь бра- 
ниться , что ето за чертовщина ® КЪ 
чему ето надБвашь на мершвую жен- 
щину подвБнечное платье *® Ну ежели 
я. на примбрЬ захочу жениться ‚ тшакЪ 
развв мнБ опяшь новое дБлашь $ 

Пожалуйте вы ему не досаждайте, 
принесише другое платье и дайше 6Ъд- 
ному сему вдовцу отдохнуть ; он со 
временемЬ одумаешся, 


ХХХ. 


зо 


ПАукЪ. 


Горляиийся искусствомЪ своим паук, 
сидя на прозрачной паушинВ , бро-. 
силь шемвой свой взорЬ на шелковаго 
червяка; онф думалЬ о себБ шакф, какЪ 
надушой педаниф ‚ которой позчитая. 
высоко свом досшоинсшва , сидишЪ за- 
рывшись по уши в собственныхЬ сво- 
ихр сочиненяхЬ › и едва удостоиваеть. 
взоромЬ своимЬ поклонившиагося ему уче- 
ника. 


ЧервякЪ ‚, котораго принесф недавно 
хозяин его для забавы в свой домь , 
смотшрБлЬ на сего паука’ долго, и на ко- 
нець спросилЬ : что ты шакое ткешь ® 
Невбжза, ошвбчалр ему <Ъ досадою па- 
укЬ, смБешЬ ли шы докучать мнБ ша- 
кими вопросами $ я шку для вВчно-, 
сти ! 

Едза выговорилЬ онЪ сей грозной ош- 
ВБ , как дБвка пришедши обметать 


‚ горницу сбросила его шешкою на пол 
р , 


ш разорила’‘ вВковБчное его рукодблме. 


„бык ЗЕ 


да Как 
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КакЬ бы какая наука была ни пре- 
восходна, которую разумЪ швой пос!пи- 
гаетф , однакожЬ она будеш смБшва, 
ежели не принесеть свбпу никакой 
пользы. ОазвБоне заслуи:иваешь ‚ гово- 
ришЪф педантф, прилБжныость моя ника- 
‘кой благодарности $ Конечно нБи\! по 
тому чшо ни кЪ чему болБе она не 
служитЪ, какЬ кЬ провол; денйо времени. 


еее 
ХХХЕ, 


ПЧЕЛА И КУРрИицА. 

Г. ея курица сказала нБкогда пче- 

лБ: я признаюсь шебЪ , что съ шБхЬ 
порь, какр начала я шебя знать, вижу 
что летаешо. ты всегда праздно. Ты ни 
о чемЪ болыше не думаеш», какЪ о шво- 
ихЬ веселостяхр; вить ето не великаго 
труда стоитЪ ‚ что перелетывая ты 
В садахЬ сЪ цвБтка на цвЬшокЬ ‚, какЪ 
по с гвоздики на розы ‚ высасываешь 
изЬ нихЬ сок. Ежели бы я была на 
швоемЬ мБошР , так бы шо же самое 
сдБлала. Какую шы приносишЪ. другимЪ 
пользу © А мы хошя не каждой день, 
однакожЬ снабдБваемЬ хоззина нашего 


лицами. 
Пере- 
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Перестань шы меня ругать! отьВ- 
зала пчела; что не кричу я при отправ- 
лена моей должности изо всего горла» 
какф кричиш шы СЪ своим айцомь , 
пакр шы и думаеш , что я ничего не 
дЪлаю. Улей докажешь нам шо, кто 
искуснВе и шрудолюбизБе ‚ я ли, или 
лВнивая курица? Ибо когда мы сидимЬ 
на цвБикБ , шо не помышляемр тогда 
об нашихь веселостяхр , но собираемь 
сокЪ и дБлаемь медь для услаждевя 
вкуса других. Знай же шы шеперь , 
для чего не поднимаем мы великаго 
шуму , и для чего не кричимь в ясные 
дни принося сокЪ вЪ наши ульй , шакь 
какЪ кричите вы надсБдаясь; для того 
что не терпим мы гордости. И еже- 
ли кто прямо хочет нас узнать , 
шошЪ должен ‘разсмотрть прилФж- 
ность, искусство и порядокь в стро- 
енм нашихь сотовЬ. 

Природа одарила нас также и жа- 
ломЬ , чттобЪ наказывали мы шЬхЪ, кои’ 
не зная сами ничего ‚ только умнича- 
юпф и презирають другихр; м такЬ 
совбтую я шебБ, 6Вдная курица, надо 
мною не смБяшься. 


а * 


43 о 
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О ругатель, ты надувшись гордо- 


ство и влюбившись сам в себя ‚ пре-- 


вираешф стихотворстиво $ Шебя науча- 
еть сей примБрЬ. Сшихотворство есть 
смирная пчела. Ежели шы слВдуешь 
курицб ‚ шакф баснь @я точно шебя 
мзображаетЪ. Ты говориц!: какую поль- 
зу приноситЪ сшихонворство ® оно не 
дВлаешф никакого насшавленя. Но мо- 
жешь ли ты тнакЬ 06Ъ ономЬ разсу- 
дашь $ Разсмошри сам себБ к чему 
оно Полезно: оно научаетЪ тебя позна- 
ваипь истинну в5 нБкоемЬ образБ , еле 
ли шыскуднымЬ разумомЬ своимЬ про- 
сто постигнуть оную не можеш. 


ХХХИ. 


СЛАДКИЙ СОНЪ. 

еногилоне, которое насЬ хишро прель- 

-’ щаешь, обрадовало вЪодну ночь Ти- 
мона ; он достигЬ во снБ до такого 
счасийя ‚ о котором едва ли помыш- 
лялр на дву. ПривидБлось ему , что 
изь постели его показалося великое со- 
кровище. ОнЪ началЬ пошчасЬ строить 
вмрсто маленькой своей хижины Уве- 
селительный дом. Передняя его на- 
польилась ласкашелями, и онф`сидя неё’ 


Уб- 


я- 


86) 71(98 


убрань у камина приказывает поте-. 
липельно шБмЬ , кои его пред симь. 
едва удостоивали назвашь по ‘имени „. 
чи1обЪ его дожидались. Красавица спе- 
чаливающая его часию на яву своею 
суровоспию совершаешь Уже его благо- 
получе ; ибо во снБ казалося ему, чи, 
она его любашё. Онр видя себя в обря- 
пияхЬ Дорисы ‚ началь во снБ СЪ вели- 
кимЬ удовольстемЬ лепешташь ; о лю 
безная моя Дориса ‚, иобБдиль ли нако-. 
нецу пиебя 'Гимовь $ я 


Товари его сльша › что ’ГимонЪ 
бормочишф во снБ, намРряется ‘сдВлать 
ему услугу ‚ и хочеть его -разбу дить. 
Ей брашЁР, кричитЬ он, не давайся вЪ 
обман ‚ опомнись ; вить ето ты во 
снБб бредишь! О злодБй , отаВчаль СЪ 
досадою ТимонЬ ‚ какого лишаешь ты 
меня удовольстия ! Ты лишив меня 
сновидБыя , похишилЬ всБ мои весело- 
сти. Пускай ето быль сонф , одна* 
колЪ я почиталф его за самую исшин- 
ну, потому что я не знал] об моемь 
заблу ждении. | 


* * 


* 
Часто мучите вы нась ‚ любители 
истинны , вашими услугами ; часёо 


д 4 бы- 
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бываете вы врагами нащего покоя, саБ=° 
лавшисв нашими наситавниками. Ко 
повелБваетЬ вамЬ выводить насЪ изЪ 
заблуждейя ‚ которымЬ наслаждаенся 
разумь нашь сЪ удовольстыземь $ 3За- 
блуждеше (е ‚ как бы мы великимЬ 
его ни почитали, принесет намь мень- 
ше вреда, а болыше пользы. Кшо не` 
полагается на совбшы другихЬ ‚ пот 
можеть завоевать цБлую половину сзБ- 
ша. Мнойме роды веселосшей происхо- 
дятЪ оть итого ‚ когда мы не спразед- 
ливо обр них разсуждаемЪ. Чшо дума- 
ешь герой на сражен ® ОнЬ думаешь. 
что н5Ьшф храбрБе его во всем свётВ, 
Озлдавайше ему справедливостть вЪ его 
похвалВ, Дабы не пошерялЪ своея храбро- 
сти. Подише и спрссиие что думаетЬ 
Аделейда °® Она думаетЪ ‚ что мужЬ 
ее вБрно любиш. Она ошибается; од- 
накожЬ оставьте 6Бдную сто женщину 
в ея заблуждени. Чшо говорин мужь 
об Лизешииб © Оз говоришЪ, что она 
пБлому дренна. Ешо не правда, я готовь 
Удариться обЪ закладЬ; однакожЬ мол- 
чите, коли вы болыше знаете. Что по- 
мышляет? философЬ о своихЬ сочине- 
няхЬ © Сочиневшя его ‚ мыслит онЪ , 
читают при дворБ , и что хвалить 
ихЬ весь город. Ложр; однакожь оставь- 


пе 
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те его вЪ семЪ заблуждени , чтоб не 
лишишь его охоты к дальнему размы- 
шленйо. разсмошрБвь всю челозБческую 
жизнь , скажите мнБ , чию побужда- 
ешь нас кЬ великимЬ дВламЬ? чо по- 
дае'\ нам спокойстие и ушВшезнЕ $ 
Чаво одна только мечта и приятныя 
мысли. Довольно того, что мы оными 
наслаждаемся! Пускай прельшаешф насЬ 
один шолько вид ! Но ежели исчез- 
нушр со всВмЬ наши заблужденя ‚ шо 
уже весьма скучно быть человбкомь. 


ххх. 
прохожгй. 


Тр просилЪ во время жестокой 
бури бога боговЬ Зевеса ниспослать 
тихую погоду и солнечное «яне. Но 
пишетно! Зевесь прошенйо его не внем- 
летЬ ; воздухЬ разрывается дождемь и 
вБеромЬ , по тому чтю в» шошЪ день 
назначено быть великой бурЪ. 
ПБшеходець продолжаешь © несно- 
сною досадою трудной свой путь и 
произноситЪ велик1я жалобы ‚, что 3е- 
весь безЪ причины шакЬ мучить людей, 
При каждом поднявшемся иовомр ви- 
| ду хрб, 
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хр , которой вдругЬ удерживалЪ его 
ходь, порицалЬ онфего новыми хулами. 

ОнЬ увидБвЬ 3 близи предЬ собою 
лБеЬ ‚ посибшалЬ войти вр оной и у- 
крыпься отЬ дождя и бури ;* но н? 
успВлЬ еще кЪ нему подойши , какЬ 
узидбвЬ илущаго кр себБ разбойника , 
о. пановился от сшраху подь дождемь. 

Разбойникь ухвап!ивЪ- ослабЪвилй 
опр сырости свой лукЬ и намВшивши, 
пустил сшрБлу вЪ прохожаго $ одна- 
кож по причинБ прошивнаго вБпра и 
дождя ‚ вмБето того ‚ чиобф прон- 
зишь ему сердце, упала она слабо у 
ногр его. 

О глупець ! сказалЪ ему со гнБвомЬ 
Зевесф, научит ли шпебя предлежащая 
я стшрБла, что бури с добрымЪ намБ- 
рейемЬ я ниспосылаю ® Ежели бы сдБ-. 
лалЬ я для тебя солнечное све , 
побф удержанная с1я бурею сшрБла ли- 
шила тебя жизни. 


Е ОЕ 


хххи. 
ДОСТИГНУВШ1И ЖЕЛАНИЯ 
ЛЮБОВНИКТЪ. 


[ежа порок в любви , юно-' 
ша ›, есть боязливость; поможешь: 
ли 
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ли теб прияшная страсть , когд{ 
соединена она СЪ’ безмолвною робо- 
спию ® Ты любишь, но не смВешЬ от- 
крышься в5 шомЬ швоей красавицБ и 
чего языкомр изБяснить не можеш}, то 
изрявляе ты ей шолько глазами. Ты 
предлагаешь сЬ подобострастною ши- 
хостшию сердце свое твоей любезной, и 
желаешь чшобЬ она почувствовала то , 
чего шы словами изряснишь не можешЪ. 
Ты продолжаешь почишашь и выхва- 
ляшь ес СЪ благопристойноспию , а она 
"увсшвуя (4е утомляет шебя, м ожи- 
дает швоей постоянной любви. Она 
показывает шебЪ глазами, сколь при- 
ятны ей таковые швой поступки; спер- 
ва понравится ей швое поведБнЕ ‚, а; по 
том ишы самр. СмРйшесь сему шру- 
сливому любовнику ; ПБлой уже про- 
ходишь год ‚, но что получил он въ 
награжден! за его трудЪ? Он смБешь 
шолько еще: говорить сф нею обЪ люб- 
ви, и отваживается вБ перьтой разр 
поцВловать ее. ЦБлой год ! и столь 
мало имВетр он еще усиБха ! в са- 
момр дБлБЬ ето см6шно. Для чегобЪ не 
сказать ему при первомЪ взглядЬ $ ду- 
ша моя, я шебя люблю ! Я ‘похваляю 
васф молодые герои, что не изнуряете“ 
вы себя долгимь страдашемь ; какЬ. 
‚: ско- 


33) 76 (58 


скоро появитесь вы прелдь красавицами., 
то уже тшотгпчасЬ онЪ вЬ васЬ и влюбля- 
ются. Для подкр6плешя вашей отваж- 
носши , конюрую чувствуете вы при 
вашей любви, разскажу я вамЬ обЪ од- 
ной. побВдБ, копорую одержаль Есминь 
вр корошкомЬ времени. 


* * * 


НБкпю молодой человВкЪ охотно 
позволялЬ ‚ чтобь всякая красавица 
могла имБть честь любишь его и цБ- 
ловать. ОнЪ увидБв Сильмю вр окош- 
кр плБнился ея красотою ‚ и крёпко 
предпринял склонить ее кЬ себБ вЬ 
любовь. Есминр не спишь до полуночи, 
прочитываетЬ любовныя сказки, и вы- 
мышляеть любовное письмо ‚ кошюрое 
составилф онЪ изр двадцаиил писем на- 
полненныхь нЬжьВйшими страстями, 
Письмо @е онЪ послал, и помощю его 
кошелька вручено оно исправно. Одна- 
-кожЪ отвбту еще не получаешь. ЕсминЬ 
берет вЪ огорченш своем бумагу ‚, и 
пишешь к ней другое письмо. Онь 
упрекаетЪ красавицу свою причинен- 
‹;нымЬ ему мученемь ; говоришф ей о 
сшрогой ея любви ‚ о прелестныхь ея 
глазякр подвергающихЬ его шоликому 

стшра- 
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страданю, о врожденной ей тигровой 
свирБиосши , объ окаменБломЬ ея серд- 
ЦВ и о лучахЬ надежды врея любви, и 
на конец клянется ей , что ежели ве 
умягчииф она своего жестокосердя, то 
лишашся он изь любви кЪ ней жизни. 

Не робБй ЕсминЬ ! запечаштай вое 
письмо и пошли. Не успбешф еще прой- 
ши сей день ‚ как сердце швоей кра- 
савицы ошф наполненнаго любовнымь 
пламенем шлоего письма умягчитшся , 
и будэшЬ столь же мягко какЬ сей 
сургучь ош огня ‚ койимЬ ты шеперь 
печашалЪ. Письмо послано и отдано 
исправно. ЕсминЬ возсылаетф молитвы 
ВенерВ , но отвБша еще не получаешь, 
Кио ешому не удивится! Конечно дДБ- 
вушка еша имБешЪ каменное сердпе ; 
но и шо сказать; не подсБчешЪ дерево 
однимЬ ударом. Я не сомнБваюсь , 
чп10бр красавица не полюбила его ; су- 
ровость ея ничто иное , как желанв 
читашь ош него болБе писемЪ. Можно 
ли ей его убЪгать, и, видя его не да- 
вно распу дрена, не прельсииться на 60- 
гатой его камзоль $ 

Я знаю еще способ , которой, мо- 
жеть быть, счатливо удастся. Можно 
стихами приводить в восхищен. На- 
пиши ты кр ней ЕсминЬ спихами , и 
Че. ежели 
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ежели шы ими_не поббдишь ‚ то уже 
ничемЬ ее побБди:иь не можно. Онь по- 
сл^Бдуеть совБту. Пожелайше со мною 
чтоб удалось ему подобрашь короиия 
риемы ! Смотри пожалуй ‚ какую со- 


чинилЬ Есминр осшроумную пБсню ! 


'ГакЬ уже о прозБ его не иное что по- 
думать можно, какр что она сшоль же 
была высокопарна и замысловата $ 


Лиш олько прочитала Сильшя ге- 


ройскую его иБснь ‚ о и прислала 
тошчасЬь оштвБшф. Предстлавь себБ сколь 
ЕсминЬ сему обрадовался ‚ и с<Ъ какою 
нетерпбливоспйю подбБжалЬ он к} слу- 
ее ‚ которая принесла ему письмо! 
Лукавая Ся дВвка поздравила его СЪ ве- 
селымр видомЬ. ОнЪ взявЬ в восхищения 
письмо Се вЪ руки ‚, горипф желавемЬ. 
внашь содержа онаго, и отЪ горя- 
чей любви не можеть еще рЫшиаться 
сорвать СЪ него печать $ он при- 
жимаетЬ его кЪ сердцу и стокрашно 
ПблуешЪ. Служанка получа оп него 
пистоль обБщалась служить ему ЕВр- 
но. Но чтож написано было вБ семь 
писмБ, какЪ ЕсминЬ сЬ радоспйю его ра-. 
спечашалЪ Только с : государь мой , 
шы глупь ! 


ХххХхХУ. 


————щ—_—_ ——ы 
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ВЕСОВ СКО 
ХХХУ, 


СЧАСТЛИВЫ МЪ САЪЛАВШИЙСЯ 
мужь, 


оне влюбился смертельно вВ 
Аннушку, по тому что она была 
великая красавица. Но чЧБмЬ лукавыя т 
4Ввушки бываютЪ прекраснбе , шфмЬ 
труднБе приобрВешь ихЪ любовь. Фрон- 
‘пинр довольно @е испытал. Он лю- 
битЪ ее четвертой уже годЬ ‚ но всВ 
труды его пицешны. ЧтожЪ онЬ сдВ- 
лалЬ на конець ® Онф отправился вЬ 
путь на блокскую гору и (можешЪ ли 
что быть сего‘злВе !) заключает» СЪ 
нечистымЬ духомЪ договор , по кошо- 
рому обязуется служишь ему два года, 
ежели женится онЪ ‚ помонцю его ‚ на 
АннушкБ. Они шошчась согласились , 
й ; подписавииия договорь › ударили ру- 
ка вр руку. Хошя сей сашана и часшо 
людямЬ лгалЪ , да и самаго доктора 
Фауста обманывалЬ , однакожЪ он ус- 
тоялЬ в правдВ , и помогь Фроншиву 

жениться на АннушкВ. 
Не прошло еще нослВ свадьбы мБ- 
сяца ‚ какь Фроншинр призывает кь 
себБ опяцть мрачнаго сего духа. Ахь, 
ск - 


— 


38 ) 80 (58 


сказал онф увидя его ‚ любезной мой 
злой неприятель ‚ смВю ли я утру- 
дить тебя еще одною прозьбою? Я обЪ- 
шался служишь теб два года’ за Ан- 
нушку ‚ жену мою ‚ что и исполню 
СЪ нючноспию ; но ежели ты возмешь 
ее от меня назадЬ ‚ шо я еще сверхЬ 
ого годь пебБ выслужу. ДухЬ на < 
не соглашается. ФроншинЪ обБшаеть 
ему выслужить Уговорной срокр вдвое; 
ибо ‚ говорилЬ онр сам себБ, сколь шы 
ни з0лЬ ‚ однакожЬ знаю я , чшо Ан- 
нушка еще и шебя злБе. 


АЛЛА ФЛ РлЬ ФА 


ХХХУ1. 
УСЕрднОЕ ПОСЪЩЕНГЕ. 


Но имБюций острую голову и 
бодрой духЬ ; одним словомр ,. 
нБкто изь шакихЬ людей ‚ которые по 
склонности своей кр новосшямр никог- 
да не разсуждаютЬ , а беспрестанно 
говорят и принужденно желают, чшобЪ 
сдВлашь умнаго дураком; такой шо 
краснобай пришел ибкогда посВитить 
стихотшворца. АхЬ , вскричал онф, ка- 
кую имБешЬ ты скучную жизнь! как 
не уже ли не дремлешь шы сидя надЬ 

КНИ> 


———— 
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& 
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книгами? 'ГакЪ шы будучи дома один 
конечно читаеи только ошЪ скуки $ 
Я думаю ‚ что ето правда. и для 
ого шо д шакЪ скоро кЬ шебВ и 65- 
жаль. 

Сшихошворець ему отвБчалЬ : я низ 
когда один дома не сиживалЪЬ, выключая 
только ешо время, в. кошорое шы ше= 
перь у меня, 


455 4455 453 0656 2 4556 48$ 45% 405 


ХХХУИ. - 
БЪАДНОЙ И БОГАТОЙ. 


АР добродБтельной челоёВкЬ ‚, Ко= 
порой кромВ 'денегЬ и деревень ни 
ВЬ чемЬ недостатка не имБлЬ ‚ нахо= 
аясь в несносныхр долгахЪ ‚ просилВ 
счасийя о вспоможенш. Счаспие надБля» 
ющее иногда и самых доспойнБйшихЬ 
людей скупо своими дарованями , ус- 
лышавЬ его прошеше, вознамБрилось по= 
дать помощь честному сему человБку 
и ошкрыло ему & сокровенномь мВешб 
зарытое скупоспйю сокровище, Онь 
освободился ош своих должников но 
не менбе нашелЬ он шеперь Затру дчё= 
мя избавиться, вмВешо ихЪ, ошЪ ласка= 
юшелей, Ни пьепЬ и не БсшЪ он бе 

Е того 
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того-никогда, чтоб не подвернулся кЬ 
нему льсшец СБ распростертыми ру- 
ками , чпобЬ не спрашивал сЬ жадно- 
ств оего здорозьб, и не мучилЬбы его 
учшивымЬ и припзорнымЪ образомЬ по- 
хвалами и прэвозношешемь , а ве се 
для того ‚ ч106 имБшь учаспие при 
его столб. 


О счастие !вскричалЬ пюгда АрепЪ; 
я влжу , что и бЬдчость и богатство 
несносны ; цежели все. мое благоразу ме 
не можеть меня защишить-» ош ла- 
скапелей ‚ ‹шакф пускай мучать меня 
по прежнему Мои должники, нежели 
любят» льстецы. «Оф шхЬ бывалЬ 
я иногда спокоен ,„.а’‘с]я несносная. ва- 
пага беспрестанно меня тревожитф. 


иене УоЗЬа- фон «рее 
ХХХУИ. | 


ДАМОКЛЪ. 


Н’ думайте , чпобЪ тираннр при ве- 
личайшемь своемр счаспий мог по- 
читать себя счастливым. ОнЬ шря- 
сется и вь то самое время ‚, когда на- 
слаждается плодомЪ своея власти. При 
‘сей его великоспиа мучишся он смер- 

`` шел- 


ели, овыащыи:..._ 2..2 дар ао д цы — 
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тельнымЬ страхом, и ничто ему столь 
не прижино , какЬ дражайшее убоже- 
ство. 

АамоклЪ будучи’ льсшецомЪ , превов- 
носил счасийе Дони я Тиранна, и до- 
казываль блисташемь наружныя чесши 
и великимЬ. изобил1емЬ ‘народа и золота, 
что ТираннЬ пользуется неизреченнымЬ 
благополущемЬ. „Дюнисий ему сказаль :; 
хония иты и восхищаешься моим благопо- 
лучемр, однакожь ты не знаешь еще его 
совершенно ; ежели ‘бы ‘пользовался имь 
мы, пто’сколь бы много‘оно тебя уве- 
селило ! Хочешь ли шы побыть на мо- 
емЬ мБстВ ? Со всею охопюю ! от- 
вБииствовалф ему Дамоклф. 

ТошчасЬ поставили ему золотой 
стул ‚ на которой сБаши разсмашри- 
ваепф он Царское великолВию изобрБ- 
пенное гордосйю и сластолю@емь. 
Пурвурь украшалЬ всБ сшФны ‚, столь 
изобиловаль золотыми сосудами ‚ В 
которыхЬ пЗнилось вино на подобе 
жемчугу. Лишь только махнешф. онЬ 
рукою, то бросятся двадцать человБкКЪ, 
ч110бф учиниться достойными высокаго 
его повелВн1я. КакЪ скоро молвитф сло; 
во, по побБжит пюлпа пажей, сшарая- 
ся приобрьсть похвалу в исполнения 
его желани. 

ЕЗ Уто- 
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Утопая вЪ. роскошахь, и восхищая- 
ся славою › почитаешь себя ДамоклЬ 
счаспливымЬ. О величество , вскричалЬ 
онЬ ‚ могу ли я наслаждаться шобою 
вБчно ! Но, ахЬ ! чию онф вдруг уви- 
дБлЬ ° ОнЬ увидблЬ, чшо острый мечь 
висишЬ на волоскБ надЬ самою его голо- 
вою и угрожаеть ему опасноспию, на- 
полнивЬ сердце его несказаннымь стра- 
хомЪ. Счасшливець начинаетф дрожашь; 
онф не прелыцается уже больше ни 
великолБшемр чертоговЬ , ни вкусвыми 
винами наполняющими золотые сосуды; 
сладк!1я ясшвы ему прошивны и прият- 
ной глабь музики становится ему не 
вняшенр. АхЬ ! начинаешр он <Ъ ужа-. 
сом кричашь : избавь меня , о Дюнисий 
ош. наслажденя долБе симЬ счаспиемЪ! 


ооо 
хххиХ. 


ДВЪ СОБАКИ. 


фед видим мы ‚ что самыя 
лучпия даровая весьма мало почи- 
тшаемы бываюшф, и что большая часть 
сЕбита признаваешь худое вмБсто доб- 
раго; но чБмЪ же ошвратить се заблу- 
ждене* Я сомнБваюсь , чиобЪ, влоупо- 

треб- 
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треблене с1е извержено было изЪ нашего 
свБша. Один тшолько кЬ сему способ 
находится , но и шомЪ чрезвычайно 
труден; он состомшф #8 том; чтобЪ 
дураки сдБлались разумными ; одна- 
кож сего никогда не сдБлается. Они. 
не могупф знашь истиннаго’ достоин- 
ства вещей, и, разсуждая не разумомь, 
но глазами , предпочитают имЬ все-- 
гда бездВлипы › по тому. чшо они о 
ЛлучшемЬ никакого поняпля не имрюш. 


ей 
ДзБ собаки служили одному госпо- 
дину. Одна из нихЪ называемая Жоли 
довольно имВла искусства подласкаться, 
за чшо ее всякой видя любилЬ. Она но- 
сила поноску и играла СЪ великою ша- 
лосп!ю. Шушки ея хвалили, и удив- 
ляяся ея скачкамЬ говорили : посмо- 
трише как она: проворна! Часто она и 
кусалась ‚ когда ее ласкали, по пому 
что имБла она злобное серлие; но по- 
слБ сего начинала опять льстить › по 
чему и почитали кусанье ея остроум- 
ною шуткою. Она была тшруслива и 
беспутна ; хошя лаяла и вижжала она 
и не во время , однакояЪ всБ домашые 
были КЬ ней благосклонны, и называли 
Е З ее 
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ее `забавною Жоли ; по ному что игра- 
ла она СЪ Лизепипою и бЬгала за нею 
вездБ. ОнБ препровождали вмБсю! вре- 
мя : вм5стБ спали, шушили м весе- 
лились ; однакожр Лизенипа превосхо- 


дила ее разумомь. 


Другая собака назызаемая Фидель 
была со всБмЬ другаго сложешя ; ова 
не имБла способноспий ни кЪ замысламь, 
ни к шушкамЬ ‚а видно было в ней' 
болВе важности. Она охраняла Брно 
дом и ходила часшо на охоту , была 
надежна и смБла ири опасносши и ла- 
яла только тегда, когда была в томь 
нужда. Она умерла ‚, и макЬ не сожа- 
^Бя ни мало 06 ней ‚ выбросили ее СЪ 
презрЬнемь. ПослЪ сего умерла и Жо- 
ли. Сколько пролишо было надЬ нею 
слезь ! Не шокмо что весь домЬ,. но и; 
вс сосВды из1являли 06Ъ ней свое со-› 
болБзнованЕ. 29 


"15 ж * ж 


`? ЗолотникЪ олтроумя дороже пува. 
добросердечя. | 
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СЕЛИНДА. 


(Селена прекраснЬйшая дЬвина своего 
времени, украшенная прияшносшями, 
подобная утренней зорВ-и. прекраснЬе 
Аснаго дня ‚. приказывает сиисашь съ 
себя порипрешЪ. ЦослЪЬ сего ешдумы- 
вает; но живописець дошихЬ пор ее про-. 
силЬ , пока.она. на конець согласилась „. 
и онь обГщалЪ изобразить ее со всяксю 
почносийю; Она спрашшиваен: , сколько 
дашь ему за шруды? на чо он ошвВ- 
чалЬ ‚ чию ничего сЪ нея не возмешь , 
а хо'пя что и пошребуешЬ ‚ шакЪ раз-. 
вБ нЬсколько поцБлуевР. 


‘Сколь Селинда была хороша , то 
так изочно ‚ а не лучше была и напи- 
Сана ; живописцу удалось изобразить 
хоропю и самыя маленыЧя черты, и> 
порпретЬ сей быль сиюль вбрень и 
красивЬ ‚, что приводиль ьсВхЪ вЬ удив- 
леше ; онЬ быль споль плВнишелень , 
что живописець самЬ его цБловалЪ, ко- 
гда жена его сЪ нимЬ не сидБла. 5 

Художник принес прекрасной сей 
пор'преть кЪ СелиндВ ‚ которая пос- 
мотрбвЬ на него изумилась и бросила: 

Е 4 Возми 
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Розми ету картину назадЬ ‚ сказала 
она живописцу , шы ошибаешся другь 
мой ‚, ето лицо не мое. Кшо велрлЬ 
шебб украсить его шоликими преле- 
стями и приявностямий Рош со всёмЬ 
У меня не шакой, и окладЪ лица на 
меня не походишф, Возми ее кЬ себВ ; 
Я не желаю бышь лучше , какова я в 
самомЪ дБлБ, Можешф статься хошВлЬ 
ты изобразить Венеру ‚, шакЪ пускай 
она тебБ и заплопиишЬ, 

Конечно одва шы и есшь ‚, сви 
мой , что будучи прекрасна, не хочешь 
называться красавицею * Сколько я ни 
знаю женщин , кои хошя в самомь 
дВлБ дурны , однакожЬ принуждаюнф 
называть себя насильно прелестнипами, 

Я\ивописець ‘взялЬ портреш , и не 
говоря ни слова ‚ вышел шакЬ какЬ 
свойстпвенно художнику, СЪ сердитымЪ 
видомЬ. ЧтожЬ онф будешь дВлать 
Неужели отшважится пожаловаться на 
такую красавицу { 

ОнЪ пожаловался , и Селинда позва- 
нана судЬ, СдВлайше господа судья 
СЬ нею милостивое рЬшене! Не посгу- 
пайтше сЪ нею строго ; хотя она и ви= 
новаша , однакожЪ поступок ея бла- 
горолдень. Вошф уже пришла и Селин- 
да ! Кщо видал болбе ие ^^ 
: +. ес» 
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Весь совБиф пришел в изумлеше видя 
сю красавицу › и изумлене ае прину- 
дило ве почишашь. Каждой из пресша - 
рВлыхЬ сих судей старался скрывашь 
на лбу своем морщины ; всБ смотрБ- 
ли на поршреш ‚ а болБе пюго еще 
на подлинник}, и всБ кричали, чи:о пор- 
треть похож точно. АхЬ , вскричала 
Селинда покраснБвЬ ‚ могла ли`я ешаго 
надБяшпься! О} изобразил меня гораздо 
лучше ‚ и ласкашелямЬ плашишь я не 
намБрена. 

Но июмЪ сказал судья СелиндБ: ни 
какой живописець лучше сего изобразить 
шебя не может. ОнЬь исполнильЬ свою 
должность ‚и шы должна заплатить 
ему сЬ извинешемЪ. Но чию ты не над» 
мЬнна своею красотою , то ‘не будешь 
ошпущена ‘и сего мВата 6е5 награ- 
идея; мы надБбляемЬ тебя приданымЬ 
из общей казны в награжден е за швою 
скромность, 

О премудрый человбкЪ ! не можешЪ 
никшо положить лучше тивсего приго- 
вора. Ты заслу живаен вБчную похвалу, 
и ежели бы шы быль молодь › то до- 
стоин} бы быль Селинды. Селинда вы- 
шла, и похвала слРдовала за ней. Все- 
гда говорили обЪ ней ‚ когда разгова- 
ривали: о’ красавицахь; и чВмЬ болБе она 
Е $ сомнб- 


=—.— 
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сомнбзалась ‚ что не имет столько 
красошы , шбмЬ болБе ее хвалили. 


* * 


* 
ЧЬмь менБе разумной собою жвалиш- 
ся ‚ шБмЬ болБе люди его почитаю. 


«ЕЕ о кана» 
Хи. 


КЛАДЪ. 


А отець призвав передЬ смер- 
п1ю к\ себБ своего сына. сказалЪ: я 
оставляю шебЪ. мое сокровище ‚ кошо- 
рое сохранено мною СЪ давнаго времени; 
оно. лежишь ......... ТушЪ ошець: 
его уже и умер». ВЪ какое. ‘пришель. 
| шогда сынЬ изумлеше ! Сокровище ! 
| сказалЬ мнБ башюшка › сокровище ! но 
гдбж мнБ его сыскать $ ОнЪ призвав- 
ши людей ‚ кои умВюшЪ искать кла- 
4085, велит имЪ разрывать тумна. и’ 
овины ‚, копать 85 саду и на дворВ, од- 
накожр кладь не находится. 

По многихЪ шщетныхЬ тру дахь 
отпускаешЪ он работниковЬ ‚ прини-“ 
маешся искашь самЬ во в ЪхЬ покояхф „. 

[и 


| 


И 
И 
| 


== роется 
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м находитр его сЪ легкимь трудомъ 

подЬ поломЬ в о’пцовой спальнБ. Ка-. 

кую же почувствоваль он радость! 
"н* 

Я думаю, чшошошЪ скорБе можеть. 
найти исшинну ‚ ежели он < мевь- 
шимЬ шрудомь искашь ее стараешся. 
Онр сышешф ее гораздо сЪ лучшимЬь 
УсиБхомЬ, когда не думаеш}, чшо глу- 
боко она ошь него сокрыша. Хошя она 
и сокровенна, однакожь не шакЬ дале- 
ко ‚ чиобЬ искавЬ ее, засыпал ты себВ 
глаза пылью ‚ роясь вр кузБ гнилыхЬ м 
шемныхЬ книгЬ. Не надйся на зулу 
труды , ааежели будешь чаще и при- 
лЪЬжнБе искать самЬ ‚ 'такь найдешь, 
Истинна, любезный мой другЪ , копю- 
рая для благополучя нашего всБмЪ намЪ 
необходима ‚, и которую даровалЬ намЬ 
премудрый Творецр, недалеко ош) нась 
находинкя и.не глыбоко сокрыта. 


ВАЧААУИКАЧАНАУ ЛОРИ баре 


ХЕИ. 
МОНИМА. 
№М ==” приобрБла красотою своега. 
лица а благоразумемь похгалу отЪ- 
Гре- 
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Грециа у многя сластолюбивыя серлца, 
прелыцаяся ея взором, со стыдомь 
ош ыея ошходили. Она была прекра- 
сна и имБла столько же непорочноспия 
в своемЬ сердцб , сколь взорь ел быль 
живЬ и проницаелен?. Самая ша добро- 
дБтель ‚ которою заццищалась она ошЪ 
сшпрасшныхЬ выражен ея любовниковЬ, 
принуждала ихь её почиташь. Хошя 
она была низкаго происхождешя и имБ- 
ла при шомф довольно нЬжносши, одна- 
кол окружающие ее льсшецы не могли 
поколебать ея добродфФшели. Но подар- 
ки на все склонишь могупф! Предста- 
тельсшво дорогихЬ каменьевЬ и красно- 
р8че золота перемВняшф ея мысли. 

Понпийск Царь, велик Митри- 
датЬ , предлагает Монимб воспламе- 
ненное любошю кЬ ней серлпе ‚, и воз- 
дыхая пред ней, просит ее в5 любви 
его соошвВтствовать. Лесшная наде- 
жда ! Не уже ли при семЪ счастия не 
разруииится ея добродфтель. 

Государь , сказала ему < болрост?ю 
Монима, я вижу, что шы ко мныВ стра- 
стенЬ ‚ и почитает малыя мои преле- 
сти , кой я в себБ имБю; за Че укра- 
шене моея юносши благодарю я приро- 
дБ ; она надБлила меня красотой , а я 
приобрЬла сверьхь шого еще и добро- 


45- 
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аБтель. Первое дароваше не дБлаетЪ 
меня надмЬнною, а послЬднее меня 0бо- 
дряешЬ; м шакЪ хотя шы и Госу дарь, од- 
наколф старане швое пицешно ! Я не 
умножу число подкупленныхЬ налож- 
ницЬ, а ежели сдБлаешься шы мн му- 
жемр , шакЬ шы получишф мое сердце. 

Столь непреклонна осталась ея до- 
бродБтель. Ни Царское достоинство , 
ни прозьбы Царевы, ни богашой подарокь, 
ни искусство и хитрость придворная 
не могли её уловишь. Государь сей 
принужден быль предложить ей за ея’ 
сердце Царский вБнець. 

Какое рВдкое счаспйе возвыситься 
отр низкаго происхожденя до Царскаго 
престола! Сколь долго, о великое сча- 
спе! будеш услаждашть ты ея сердце 

МитридашЬ надБешся еще разь по- 
бЪдить РимЬ ; онф оставляешЪ обфяния 
Монимы , и начинает войну. Но вмБ.. 
спо того, чтоб побБдишь . такЪ какЪ 
онр надБялся ‚, бБжишЪ вазадЪ побБ- 
жденный ; римляне преслБлуютЪ ему 
вооруженною рукою, и покоряютЪ зем- 
ли его в свою власть. ОднакожЬ гор- 
дые Римляне не получаш» Мониму, су- 
пругЬ отдаться ей не позволяешь., м 
приказываешЪ ей чрез своего невольнм- 
ка лишаться жизни. 

Такь 


возвысяцее меня за похищенное мое 
спокойсшве до Царскаго зВнца . вр ко- 
тором , будучи я не любима . мучи- 
лась раскаямемь ‚ что не избрала себБ 
соо!ивВиствующаго моему состояню 
мужа ; шакр развВ за пю лишает оно 
меня жизни $ Она срываешЬ сЪ головы 
своей уборь`, чшоб умереть ‘СЪ тордо- 
сию ‚ и поспЬ№маешф удавинь себя сво- 
ею короною ; но слабая лБнша не мог- 
ла удовольсшвовать ея желанйя $ она 
перервалась "и “воспротивилась сдВлать 
ей Чю печальную услугу. `О украшен! 
кричитн ‘она’, ‘предуготовившее мнВ 
мучене, шы ли не хочешь оказать мнВ 
теперь’ горестнаго повиновен:я *’ По 
пюмЬ бросив сю ‘корову топчетЪ ее вВ 
яроспил ногами‘, и ‚, взявши кинжаль , 
лишаешь себя жизни. 


аа 
5+ Хили. 


< БЕЗСМЕРТНЫЙ ПИСАТЕЛЬ. 


которо писатель издавь великое 
В множесшво книгь , сдБлался удив- 
лешемь своего времени ; созинители 
росписей издаваемых книгь почтили 
его 


"Гакь’ величество ‚ вскричала она . 
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его вБчною славою. При достохвальной 
своей жизни видБлЬ онЪ вЬ шестой уже 
разЪ издаваемые свои труды, да и са- 
маго себя при заглавии книгЬ с глубо- 
коученымЬ лицемЬ и в ШпанскомЪ па- 
рикВ напечагпаннаго. ОнЬ остался б6езо- 
пасень ош хулителей, и писал до са- 
мой кончины своей жизни. Роспись его 
книгамЬ , полагая В 1по число и ма- 
ленькя сочинешя, составляла при спи- 
Санти его жизни шшри листа и три стшра- 
ницы, 

‚ Но смериия сего мужа читали со- 
чинеыя его со внимашемь ; но по про- 
шеств а десятии лБитЬ позабыли со всБмЬ 
о семр великомЬ человбкБ, и досто- 
хвальныя его расположеня мыслей ста- 
ли называть тшрусливою сухоспйю. Онь 
славен быль шмЬ, что прежде нежели 
попался он вЬ руки знатоков, похва- 
ляли его площадные писцы. 

* * * 

СлавнымЬ сдБлаться шошчасф мож- 
но ‚ лишь бы только много написапть 
для слабыхЬ умов; но ежели сдфлать- 
ся великимр между потомками ‚ шо 
шребуетшся кЬ сему чего нибудь дру- 
гаго по больше ‚, нежели скуднаго духа 
©Ь строгимЬ расположенемь. 2 
3. | м ХЫУ; 
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ЗЕЛЕНОЙ ОСЕЛЪ. 
Фо. часто можешь пристыдить ду= 
рак безумными своими поспгупками 
мног1я шысячи глупых ! Нерань , ра- 
зумной дуракЬ выкрасилЪ осла краскою; 
ноги красною ‚, а прочее шБло зеленою. 
ОнЪ повелЬ его по улицамЬ , и великое 
множество народа, старых и малолБит- 
ныхр, его окружило. Какое чудо ! кри- 
чить весь город, осел зеленр какЬ чи- 
жикр, и СЪ красными ногами! ЛБтописьв 
неотмБнно должна увБдомить потом- 
коз нашихЬ о приключившейся в наши 
времена удивительной сей вещи! Улицы 
не проходимы были ошЪф множества 
народа ; подымали окны и взлазили на 
кровли ‚, по шому что всБ хошБли ви- 
дЬшь зеленаго осла, но по причинБ тВ- 
сноты ‚, не всБ могли за нимЬ слВдо- 
вать. 
Первые два дни ходили за осломЬ 
СЪ великимЬ удивлешемь. больные чув- 
стивозвали тогда облегчене от болВзни, 
когда слушали они о зеленомь ослЪ, 
Наньки желая усыпить дЬтей , не пВ- 
ли уже имЪ. болБе про. черную овечку , 
а 
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а какЬ скоро лиш запоющф про зеле- 
наго осла ‚, шо дфБши тшотчась и засы» 
паютф. 

Едва прошло шри дни : спала уже 
честь с бБдной сей скошины. Народь 
не имБлЬ уже ни малаго желаня ви- 
АБшь его болБе, и сколь он сЬ начала 
удивишеленЬ казался, столь на конець 
у вЪхЬ сшалЪ в вабвенм. | 


* 


ж: * 


КакЬ бы какая вешь гнусна ни была, 
но ежели она новая, шо народЪ сЪудо- 
вольстыемь на нее смотритЪ. Он взи- 
рая на нее удивляется. Ни какой ра- 
зумной челокВкЬ не можешь его ошЪ 
того отврашишь. Одно только время 
печется о истреблении сей глупости у 
оно довольно имВештЬ искуссшва учить 
дураков ,‚ хотяб они шого и не же- 
лали. 


НОВА Е ЕО 


ХГУ. - 
МЬЩАНИНЬ ЗАЪЗЛАВШИИСЯ 
БАРОНОМЬ. 
ое опша гордый сын сдВлался 
по смерти его господиномь надь 
М МИ- 
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милюномЬ , и получилЬ за деньги ВБ. 


скоромЪ времени баронской чин. СОнь 
вознамБрился представлять собою ве- 
ликую особу, и хошя внушреннихЬ до- 
сшоинсшвЬ онЬ не имБлЬ ‚ однакожь 
дВлалЬ гораздо удачливо звеличавыя 
шВлодвиженя, подражая знашнымЪ б60- 
ярамЬ. То желаешь он вступииь вЬ 
чин статскаго человВка, чтоб имРиь 
корошкое обхождене СЪ Госу даремь › 
по хочешь он достигнуть счаспАя › 
сдБВлавшись побБдоноснымЬ воином, и 
УвБнчать себя лаврами на подобе Евге- 
ня, ОднимЬ словомЬ ‚ онф не могЪ рБ- 


шиться ‚ гдБ лучше приобрБеть себБ о 


знашность , В войнБ ли, или в дБ- 
лахЬ гражданскихь. 

Однакожь он уже баронф, достоин- 
ство его милюнЬ блистаешЪ кЪ удивле- 
ню всБхЬ людей вЬ скороходахр его и гай- 
дукахЬ. ОнЬ набрал иБлую почти поло- 
вину города в свою службу, одБлЬ свиту 
свою в богапое платье, и сидя в вели- 
колБиной своей карешБ бодрился болЪе, 
нежели впряженные подЪ нее лошади. 

Он быль МеценатомЪ льсшецовЪ. 
Подлецы ползая У ногЬ его для полу- 
ченя милосши , и похваляя безстыд- 
нымр образом все шо ‚ что он во 
гордосши своей ни сдВлаешь ‚, прини- 

ма- 


| 


в ммуч “ыы ца м, 
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маемы были вр число шФхжЬ друзей, кой 
обЪБдали его и окрадывали , и обманы- 
вая его вр шожЬ самое время ему гово- 
рили ‚ что имБешЪ он глаза Арговы. 

Чего еще надобно кромБ гордости а 
неразум!я для промошаыя мимюна® Не 
можеть быть сохранно шакое сокрови- 
ще, копорое находится вь рукахЬ юно- 
ши предавшагося сластолюбю, роскоши 
и гордости. Господин барон при вели- 
комЬ своем богашсшвВ позабыль уже 
статске и военные чины ‚ и употре- 
бляя осшроум!е свое вЪ мотовствВ, уви- 
дБль вь скоромЬ времени имБые свое в 
чужихр рукахЪ ; онь умерЬ бБдно и не 
славно. СимЬ подтвердил онЬ правило, 
что отцы ненавидят дфтей своихЪ , 
ежели они кромБ богашсшва ничего имь 
не оставляют. 


оххзохеквох кок ко 
ХГУ. 
ББДНЫЙ КОрАБЕЛЬЩИКЪ. 


Б?авоя корабелыцикЪ будучи по уши 
Вр долгахр , жаловался на свою бБд- 
ность Филету. Государь мой! сказалЬ 
он ему, дай мнВ в займы сшо гульде- 
нов ‚ но дла безопасносши не имБю я 
№ 2 ни- 
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никакого заклада, кромБ добраго сердца. 
ОднакожЬ окажи мнБ свое милосерде 
и ссуди меня оными на одинЬ годь. 

ФилешЪ ‘избавитель в опасности 
и покровитель всБмЬ бЬднымЬ отшчелЬ 
ему с радоспйю деньги. Воть, сказалЪ 
онЬ, возми и употребляй ихЪ безь забо- 
шыь я радуюсь, чшо могу’ шебБ услу- 
жить, и, зная что шы доброй человбкЬ, 
даю шебБ 6е8Ь`росписки. 

ПрошелЪ уже годь ‚ проходитЬ и 
другой ‚ а КорабелыцикЬ ме является. 
Чшо { не ужели онб обманувши Фи- 
лета ‚ хочешь быть ‘гражданиномь ® 
Может статься. 

Но нБиЪ. ВошЪ онь’ уже и пришелТ. 
благодБтель мой ! говорит онф , ве 
печалься, я уже в<Б долги Мой распла- 
шилЬ ; вот} шебБ двбсиии гульденовь, 
кои я приобрёлЬ швоими деньгами. Я 
вручаю ихЪ шебЪ сЪ благодарноспию › 
великодуш!е швое неоцбненно. 

Я не помню ‚ отвВчаль Филешь , 
чт1обф когда я тебБ давалЪ’ деньги. 
Вошф моя счешвая книга, я в нее по- 
смотрю $ однакожЬ я напередь знаю , 
что шебя в> ней нёш. 

КорабельнцикЪ смотря на нёго изу- 
мился, замолчал} и запечалился по тому, 
чшо Филенф денегЬ у него взять не = 

ь чето. 


итд 
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чет ф Он побБжавиия домой принес еще 


‘больше денегЪ. Вотр, сказалЪ онЬ, еще 


сшо гульденовь ‚ остаток всего мо- 
его приобрЫпевйя ! Возми их, и удо- 
стой меня имени благодарнаго человБ- 
ка. Я шеперь весьма рад, что не имВю 
долговЬ , и за @е счаспие шебБ благо- 
даришь должен; но ежели хочешь шы 
саБлашь мнр великую милость › шакь 
ссуди меня опять пятьюдесятью гуль- 
денами. 

Возми всБ твои деньги, сказал Фи- 
лет , и пользуйся швоммЬ приобрБше- 
немЬ : человбкЬ ‚ каковь есшь ты , 
сдержавиий свое слово и узБреше ‚ до- 
спюинр за (1, влад ть ими. будь шы 
моимр другомр.. Деньги са принадлё- 
жать тебБ ; моихь только шушЪ сто 
гульденовЬ , кои я ошдаю швоймь 4Б- 
шямЕ. 


* * 


№ 


ЧеловбкЪ ! Старайся заслуживать 
благоволеше другихЪ , ибо ничто так 
пебБЬ не нужно, какЪ быть доспюйвымЬ 
любви. СпБши сЬ удовольстыемЬ поме- 
гашь ближнему , которой восчувсшвуя 
швое великодуше , не менЪе и самЬ 
благодарен шебБ будешь. 

| М 3 ХЬБУП. 
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С. О ВОИ ИОРАН ОАО ПАТОРООВАТИ ОИ 


ХЕХИ. 
СУДЬБА. 


О челозВкЬ ! для чего стараешся ты 
испытать шФ судьбы , коими Тво- 
рень мрь управляеть? Можешь ли огра- 
ниченной пой разумЬ постигвушь шб 
предприячия ,‚ коими воля непосшия:и- 
маго располагаешф ® Не зная совершен- 
но о прошедших, и не имБя никакого 
поняпия о послВдукщихЬ приключен- 
яхЬ вещей, можешь ли шы разсмошршь 
основательно по ‚ для чего что быва- 
етЪ $ Чио провидбые управлясшф  пра- 
ведно всБми своими судьбами, шо сего 
ты Е самом дБлБ не всегда примБ- 
шить можешь ; но ежели хочешь шы 
Узнашь причину каждаго его исполне- 
ня, шакф ты долженЬ быть ему равен. 
будь доволен почитаем его воли, ко- 
торую проникнуть разумЬ швой есшь 
безсиленф; научись изЪ Еврейскаго при- 
мБра ‚ что неиспышанность положена 
аля премудрыхЬ причин ‚, и хошя что 
покажется тебБ злым}, однакожЪ судь- 
ба справедливо располагает. 
#1 
Ко- 
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Когда Моисей, представь пред бога 
на горБ, просил его о лучшемь позна- 
нм вбчзыхЬ судебЪ нами управляю- 
цих, погда повелБлЬ онр ему посмо- 
пирёшь СЪ сей горы вЬ далину ‚ по ко- 
торой прошекалр чистой исптючникф. 
ВсадникЬ нВюй слезши у сего ручья СЪ 
своей лошади , утолялЬ водою онаго 
свою жажду , и лишь только онЪ на- 
пился и уБхалЬ ‚ как выбБжавЬ изЪ 
стада мальчик, пил на шомЪ же мБ- 
сшВ. ОнЬ нашелЬ шамЪ кошелекЪ де- 
ыегр, которой вырониль тошф проБж- 


‘щей ‚, и поднявши его, поббжалЪ прочь, 


ПослБ его пришел на пю мБсто ста- 
рикр опираяся 0обЪ свой посохЪ. ОнЪ на- 


‘пизшись СВлЬ нБсколько отдохнуть ; 


отягопиившаяся его голова опустилась 
<Ъ дрожашемЪ на шраву ‚, когда сонь 
привель вЪ забзене стшаросиия его бремя. 
ВЬ о время прискакавь всадникЬ на- 
задЪ нтребоваль у старика денегЪ своихЪ 
сЬ великою бранью и угрозами. 

СтарикЪ клянется, что ничего онр 
не находилЪ, и плачучи проситф своей 
пощады, но всадникЪ ругая его и угро- 
жая весьма разЪярился , и уязвалЬ на 
конець в свирбпости своей бБднаго се- 
го старика многими ранами, от чего 
°м лишился онф жизни. 


Ж 4 Мо- 
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“ Мошсей видя С ‚ бросился в сму- 
щенм на землю, ногла.Ъ ему вРщалЬ: 
шеперь должень шы бышь узБренЬ, чшо 
все в5 свВбшВ дБласшся справедливо. 
Знай, что сей лежащий в5 крови  сшпа- 
рикЪ, убил ошиа того мальчика › ко- 
торой взялЬ понерянныя деньги. 


УЗИ 
ХГУШ, 


ЛИЗЕТТА. 

р тет молодая женщина лежала 
слБпа вЪ осиБ. Довольно извЬсшно 
каковы молодыя женщины, И для того 
то не смБлЬ Лизенииинф мужЬ ошой- 
ши опф ея постели ‚’ как скучно ему 
сЬ нею ни было : ибо какф женщина 
ни прекрасна , но когда лежишЪ она вЪ 
оспб , то уже красота ея не прельша- 
етЪ. бРдной ея муж ваходясь вЬ ве- 
ликой горести ‚ принужденЬ был си- 
АБшть надЬ больною своею женою ‚, ие- 
реправлять часто ея подушки и часто 
возсылать молитвы оея выздоровления, 
однакояф красота ея шеперь уже ми- 
нозалась. ЖелалЬбы я, чтоб онь ош 

искренняго сердца 0обЪ ней молился. 
бЪдной муж! Я не знаю какой по- 
дать ему созБшЬь. Можешь статься 
| | по- 
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поступить он добросовбсетно и учи» 
ниш 110, что и проше дБлали. 

больной его женБ понадобилась при- 
служница , И для того приставили кЬ 
ней Елеонору ‚ которой Лизепипинь 
нравЬ болБе всЪхЪ былф извБстенр. Она 
вспупила охошпно во сей чинь ‚, и зна- 
ла во всемЬ угодить , какф больной 
хозяйкБ , шакЬ м здоровому хозяину. 
Она была сптарашельна, услужна ‚, мо- 
лода и хороша, и слБдовашельно спо- 
собна дБлатпь обоим услуги. 

Чего не дБлаютф для. освобожденя 
себя ом жестокой печали и скуки $ 
МужьЬ видя Елеонору, говорить СЪ ней 
взорами, по шому что инако говорить 
он не смБешЪ, аона на каждой броса= 
емой имЬ взор, ежели не столько, шо 
по крайней мБрБ в половину соо'ивВт- 
стивовала. АхЬ бВдная жена! Великое твое 
счаспие, что не можешь ты видить, какЬ 
муж твой вЬ любовныхЬ дВлахЪ обра- 
щается; я ударюсь обЪ закладь, чпно по- 
знакомился он прежде сЪ Елеонорою_, 
и выбралЬ ее сЪ умыслу въ прислуж- 
ницы. Ежели бы они говорили толв- 
ко взорами ‚ такЪ ‘пускай бы оно такь 
было ‚, но они скоро будутЪ уже ицЕ- 
ловаться. ОнЬ подходит кЪ ней, шреп- 
лешр ее по плечу и пощипываешь пол- 

5 ныя 
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ныя ея щеки ‚ а она сЪ приличною не- 
вБсшВ сшыдливоспЛю ему сопрошив- 
ляешся ‚ а на конець принимаешь за 
благо его шушки. Они пБлуюшся нВ- 
жно ‘и страстно ‚ но при шомЬ и го- 
фаздо звонко $ да какЪ же инако сему 
и быть ® Лизепипа конечно @е услы- 
апитЪ. Она услышала’, и спрашивает: 
ош чего отдалось шакф громко ® Ето 
сударыня вашф сожишель ! ошеБчала 
Елеонора $ онЬ ошЪ. несносной печали 
зцелкнулЬ СЪ горести губами. АхЬ лю- 
безной мой супруг, сказала она, сколь 
доброе имбешЬ шы сердпе. !' Не печаль- 
ся свршЪ мой ! я вишь еще жива. 


хых. 


скромность. 

А>® Лорида , сказаль ей нБкогда Ти- 

рень , ежели бы ты была скромна» 
так бы я нБчто сказалЪ шебБ; я оп 
крылся бы , какое счаспие , какое не- 
сказанное удовольспие........ Но 
нЬтф, не скажу. КакЬ $ вскричала пре- 
красная пастушка ‚ ты сомнБВваешся 
обр моей молчаливости ®‘Открывайся 
мн. смБло, я божусь шебб чию никию 


Ты 


а о 
Е ремонте чел ные ры арены 
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Ты знаеш ‚, продолжалЬ онр, суро- 
вую Сильмю ‚ кошорая всегда убЪгала 
меня СЪ боязливоспию , какЪ часто ме- 
ня ни видала. Я шеперь шолько ошЬ 
нея пришелЬ ; но, ахр, я не смБю боль- 
ше говорить. НВиф, Дорида, нЬш, не 
льзя мнВ етаго сказать ; я потеряю 
зсю ея благосклонность и мое счасиие, 
ежели узнаешь Сильшя , что ...... 
Не принуждай меня ‚ я должень сдер- 
эжашь мой клятвы, 

ТакЬ она любит 1пебя ® Спросила 
Ддорида. Конечно ! ошаБчалЬ ТиренЪ:, 
полько не сказывай ты никому. Я овла- 
дВлЬ совершенно ‘ея сердцемь , и поцВ- 
ловалр ее шеперь вЬ перьвой разЬ. Ти- 
ренф ‚, сказала она мнБ ,‚ я вручаю вВБч- 
но шебБ мое сердце; но при шомЬ про- 
шу шебя ‚ чтоб ты былЬ скромен, и 
чпобЪ в сихЬ лугахЬ кромБ насЬ ни- 
кто не зналр ‚ что мы при нЬжныхЬ 
нашихр попВлуяжЬ взаимно друг адру- 
гу вБрны и благосклонны. И шакЪ про- 
шу я тебя Дорида ни кому сего’не 
открывать ‚, в» прошчемь будешЪ меня 
Сильмя убЪгать и ненавидБть. 

Дорида ошЪ него пошла. Но станет 
ли она молчать? Конечно, скромность 
всБмЪ красавицамЬ свойсптвенна. Поло- 
жимЬ , чшо скажешь она по надежд 

даме- 
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Дамету › так чтой. за диковинка 2 
вишь она скажет шихонько. 

Пастух ея ‚ Аамен) , вситВиилв 
ее сь нЬжноспйю , пожимаеть ея руку 
и спрашиваешь , что ГиренЬ, другЬего 
говорилЬ ср нею. 

ТебБ извБсшно ДамешЪ ! что мы 
обыкновенно разговариваем , виить пы 
внаешЬ чисптюсердечнаго Тирена. Ежели 
бы что было важное ‚ шакЪ бы я шебБ 
сказала. ОнЬ сказаль мн ...... Да 
ра что тпебБ ешо знать ? Я общалась 
ему никому о семь не сказывашь. 

Даметр запечалившись и замолчавь 
обнялЪ свою красавипу ‚ однаколЪ не 
очень ласково. Пасп'ушка испугавшись, 
чио АДаметшовь поцфлуй не вкусен ей 
показался, сказала, не сердишся ли шы 
на меня душа моя ® Коли  тебЪБ ешо 
досадно ‚ шакь я скажу : суровая 
Сильшя плБнилася Гиреномь , и поцб- 
ловала его теперь в5 перьвой  разЪ вЪ 
своей жизни ; однакожь шы пожалуй 
помолчи. 

Даменф оббщалсяей молчать. Ли 
полько остался он одинь ‚, шо почув- 
ствоваль- великую тягость хранить 
спо тайну. Он начинаетф пБшь: я ни 
кому неошкрою ‚ что Сильмя любишь 
Тирена ‚ и что награждаюнф они се 
ОВЬ 


«г 
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бовь свою взаимными поцВлуями; тебБ 
шолько ‚, безмолвной кусшарникр, будь 
изврешно, кого СильШя тайно любишь. 

Но ахЬ’! Сильйя гуляя вБ семь лБ- 
ску ‚ услышала со стыдомЬ в пБбсни 
сей свою: измБну ‚ И чио узнали такь 
скоро такую тайну ‚, копюрую бы, по 
мнБнйо ея ‚ один любовникЬ ея знать 
долженЪ. Она побБжавЬ, сыскала болт 
ливаго ’Тирена. АхЬ, 'Гирень , сказала 
она ему ‚ погубилЬ шы самЬ себя ! Ка- 
кую сдБлалЬ ты мн жестокую обиду, 
Могу лия ‚ нескромной , ‘болВе лю- 
бить тебя ? 

ТиренЬ лишившись своей красавицы, 
пришел сЪ зыговоромЬ кЪ Дамету. Я 
признаюсь ‚ сказалЬ Дамешр ‚, что я 
виновать . однако можень ли шы на- 
звашь меня великимЬ болшуном], когда 
ты и самь сего смолчашь не могЬ ®. 


ооо 
р 
УТЕНОКЪ. 


урипа вывела ‘на дворЬ стадо цып- 
2% лять, вь помЬ числБ был и уте- 
нокр ‚ котораго она вмБстВ СЪ ними 
высидБла. Она повела ихЪ восадЬ, при- 
Аг ь ма- 
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манивая СвоимЬ клохтаньемр ‚› а они, 
слыша ея приказаше, ей слБдовали, по 
тому что приказывала она сЪ ласкою. 
УшенокЪ переваливаясь СЪ боку на 
бокф ‚ туда же шащился $ однакожЬ 
шел он за ними не далеко, ОнЬ уви- 
дБвр в первой разЪ прудЬ, поплылЬ по 
нем и сталь купаться. Ей малинькой 
звБрокЪ! Ты плаваешь ® Кио шебя на- 
училЬь ? Кшо пусшилЬ тебя на воду $ 
Ты недавно еще изЪ яйца, а умен 
уже плавать $ | 
Курица подвявши дыбомЬ свои перья 
бБгаешЪф взадь и впередь по берегу, и 
стараешся вывести дитя свое изЬ опа- 
сности ; безпрестанно она присЬдает?, 
но лешбшь не осмБлишся ‚ по шому 
что куры от природы воды боятся. Но 
бодросши утенка ничшо не устраша- 
епЪф , он плавая смЬло по своей сти- 
хм , спрашивает съ веселеспию кури- 
цу, для чего она такЬ жалко кричит 
* Б.Я 
Что приводитЪ тебя вЪ ужас , шо 
другаго увеселяетЬ ; иной идешь сЪ 
радоспию на сражен, а шебя одно шоль- 
ко имя войны устрашаетЪ. ‘’ТошЪ раз- 
БзжаешЬ бодро по ошкрышому морю, а 
ты 
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ты стоя СЪ шрепешомЬ на привязан- 
номЬ плоту ‚ чаеш» быть преставленйо 
сЕБбта. Не печалься о жизни того, ко- 
порой входишь в опасныя дБла. Кого 
произвела природа кь опасносши, шому 
дала она и смБлость. 


$935 ® 4953 065 955$ 2 9556 4955 063 955> 


Ы. 
БОЛЬНАЯ ЖЕНА. 


по можеш счесть такое множе- 

ство. вредных вещей , кои по- 
хищаютф наше здоровье ! Однакож 
должно ихь знать ; ибо ЧБмЬ больше 
будет нам извБстень шошЪЬ источ- 
ник , изЪ копюраго опасность ся и 
вредЬ проистекают , шВмЬ лутше ш 
самое вло отвратить можно. 


* № * 

Сульпищя, молодая и прекрасная жен- 
ина, дражайшая ушБха своего мужа, 
сидБвши весело в госшяхЪ ‚, занемогла 
при возвращен домой ‚, и пала полу- 
мертва на посшелю. Уже и вЪ горлб у 
ней захрипбло. КакЬь $ Не ужели она 
кончается * Дазважите ей поскорЬй 

сну 


85 ) 112 ( 9$ 


снурованве ! Но можеш ли за симЬ 
дБло осшановишься © Десять челоЕВкЬ 
принялись ее раздБвашь; однакожф вишь 
не малаго времени вадобно ‚ чтобЪ 
сняшь СЪ женщины всБ ея уборы, 

бЪдной ея мужЬ ушопаешь вЪ сле- 
захЬ ‚ да какЬ ему и не печалишься , 
вишь по смерти его жены не присшой- 
но ему жениться вЬ помЪ же году. ОнЪ 
послал за лБкарем. Молодой Ескула- 
шй предсталЬ пюгчасЪ вЪ полномЪ свс- 
емЬ великолБши , и сБвши подлЪ бол+- 
ной , сдБлалЬ сшоль ученой видЪ, какЪ 
будто знаешЪ он опф смерти доспо- 
ЕВрьВишее лБкарство. Шупая пулсь , 
переворачивает он мысленно листы 
вр рецешиной своей книгБ , и приказы- 
ваешф ‚ для прогнанля болБани ‚ подашь 
себБ чернильницу. и перо. 

ОнЪ написалЪ, и послали шотшчась въ 
аптеку. Между шВмр отозвавши мужЪ 
искуснаго сего врача к сторон спра- 
шизаешь , что припадок сей значит? 
Вы спрашиваете меня, отавВчаль лБ- 
карь , чшо онф значиштф ® МнБ нБчего 
вамЪ обр ономр сказывашв $ вы знаеше 
м без меня , что ежели молодой жен- 
щинб сдВлаешся припадокр , шакф му- 
у конечно ошф шого радосшь послБ- 


дуеть. 
к От- 
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ОтвБн сей чрезвычайно мужа об- 
радовалЬ. Ночь проходишф ; лБкарсшво 
хошя уже и принято, однако ни мало 
не пособляешь, Позвали другаго вра- 
ча. 

Он пришелЪ. Слава богу ! Теперь 
узнаемь. уже мы ‚ какою  сшраждетюо 
она. болБанйо, Врачь посмотрБвЬ на нее 
прилБжно ‚, сказаль , чшо разнемогает- 
ся она КЬ оспБ. 

Сульцишя! Прежде сказали, что пы 
беремезна , а шеперь говоряшЬ, чию бу- 
деп на шебЪ, оспа$ Отойдише вы отиь 
нея врачи, И не давайше ей ника- 
кого лВкарсшва ‚ по шому что ‘одинЬ 
изЬ васЪ обманештся. Осшавьше ее на по- 
печене природБ и шеплой посшелЪ, по- 
ложимЬ, чшо ‘хошя она ипуше занемо- 
жет?, однакояф все не так, какЪ с 
вашего лБченйя. 

Полно печалиться |! Можешр быть 
сего дни она выздоровВетЪ. МужЬ опЪ 
нея не ошходип` , и спрашиваешь вся- 
кой часф стокрашно еспьли ей полег- 
че © АхЬ безразсудной мужЬ, для чего 
пы ее спрашиваен ® ДазёБ ты не вва- 
ешь ‚ что рВчи ослабить ее могушь:$ 
Вишь шы слышишф по р5чамЪ и по то- 
мному ея голосу , что болФзнь ея от- 
засу умножаешся. ВошЬ уже она скоро 


3 бу- 
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бу детЪ- здорова ! Предстоящая смерть 
избавить. ее ош сей муки! 

Кто там стучит © Конечно лВ- 
карь у нбиф , пришелЬ портной и при- 
несЬ плашье. Сульпишя ошкрывши гла- 
за › начинает поршному. в. полслова, 
говорить: кр сташи шы пришелЬ, мо- 
жеть быть се плашье для кончины мо- 
ей пригодно ; шы видинЪ, что я уми= 
раю. Ежели бы богр продлиль мою 
жизн», такр бы заказала я шебБ сишить 
платье изЬ шакого же пипофу, изЬ ка- 
кого сдВлалЬ ‘пы моей приягпельницБ у 
етаго штофу нБиЪ во всемь сви 
лучше. ВБ прошедшей разЬ, какЪ я была 
у ней вЬ госшяхЬ , видВла-на ней ешо 
новое плашье. Но чпо‘мнВ  шеперь в 
нем. О крашкая жизнь! о суеша мтра 
сего ! : 

Ободрись печальный супругЬ ! ты 
слышишь, что супруга твоя нарочито 
еще говорить можешь. Ежели ‘не ли» 
шишШЪ. ты ее надежды ‚ шакр она -до= 
вольно будетЬ еще имБбть силы. 
52.АишЬ только портной вышелЬ , то 
мужЬ: выбЬжавши за нямЬ ; нВчто-ему 
тайно за дверью говорилЬ $ а портной 
божился ему шяжкими клятвами: и по- 
спбшалЬ исполнить его приказане. 


КЪ 


6 мч 
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КЪ вечеру пришелЬ он’ назадЪ-;- в 
страждущая Сульпишя благодарила :ему: 
ва посбщене ср шяжелымЬ дыханемьЬ. 
ОнЬ принесши нВчшо в плашкБ, сталф: 
развязываиь. Кио отшгадаеть,; что вБ 
немь было завязано Ах какая рВдкость 
ешо шипофное богатое плашье, Но’на 
что уже ей ‚ вишь она надЬть его ве 
можеш. 

АхЬ душа моя ‚, ‘сказал ей мужЪ:ь 
пожавь нЬжно ея руку, я отдалЪ бы все 
мое имрыье, ежели бы мог видбиь ше* 
бя здоровую В еомЪ уборБ; аона от- 
ЕБчала ему : сколь яни больна ‚ одна- 
кожЪ не могу ни вьчемЬ ‚, свБиф мой. 
пебБ ошказашь. Я сойду как нибудь 
СЪ посшели, и ты теперь же увидишь, 
пристало ли ко мнВ ешо новое платье. 

Подвинули кЬ ней ширмы , и она 
встала с кровати шакЬ слаба ‚, какЬ 
‘иБлой годЬ ‘лежала. По шомЬ стали 
ее наряжать ‚ и подали ей кофю. бо- 
лБзнь ея вдругЬ исчезла. Причиною 
хворосши ея было пюолько платье .,: ко- 
торое ее и исцЗлило. И шакф поршной 


вылБчилЬ ее лучше, нежели. врачь; 
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‚ УЧИ, 
доБрый совБтЪ. 
Ето молодой человвкЬ желаюций 
жениться , просилЬ у старика ‹о- 
вБша ‚ какую взяшь ему жену $ 

АругЬ мой, сказаль ему сшарикЪ, я 
не знаю ‚ по 1шебЪ: сказать - на ешо. 
Какь бы кшюо’ остроумно ни выбирал у 
©днакожЬ ошибиться можешь. Ежели 
хочешь  женигься ‘ты для увеселешя , 
так выбирай красавицу; но ежели на- 
ходишь ты болфе нужды: в богашешвб 
и нарядахЬ, нежели в любовныхЬ пре- 
провожден1яхЬ ‚ так я совБтую пебБ 
стараться искать богатой ; когда же 
хочеш шы вышши чрезь жену в чины, 
такЬ позабудь думашь обр красавицахь, 
и не разбирая долго , женись на дочери 
какого нибудь знашнаго ; если же ме- 
лаешь шы выбрать болБе для увеселе- 
ва разума , нежели для наслаждешя 
тВлесныхЪ чувстзь ‚ то выбирай для 
сего ученую женщуану. СтарикЬ послВ 

сего усмВхнувшись замолчал. | 
АхЪ „ сказалЬ молодой человБкЬ ›, я 
не етаго хочу отф тебя знать: я спра- 
шиваю ‚, какую взать мнб. жену, а 

“> ` мог 
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могь я жить ср. нею ‘35 спокойстий, и 
чпобЪ безь досады ...:;:... О, пре- 
рваль сшарикЪ его рВзь ‚, шакь лучше 
ие женипься. 


Фобос в 


ТАН, 
ДВ. ДЪВуШшШкКи. 


Де молодыя. дБвуший иелали, чего $ 
выитипи за мужь. Сляесизь самая боль- 
шая радо‘аь, кошорыя дБвушка изелать 
можеть. Хотя меньшая сестра Филиппи- 
за была собою. и не дурна ‚ хошя ога 
была нВжзна и`круглолица , однакожь 
имБла угрюмой видЬ, КакЬ тонко она 
ни снуровалась , какйя серьги ни надВ- 
вала, какЬ грудь свою ни украшала, и 
сколь волосы ея были ни убраны ; но 
при всем шомЬ , чБмЬ болЁе надлежа- 
ло бы ей нравишься ‚’ шБмЬ казалась 
она дурнБе. 

Каролина старшая ея сестра, хо- 
тя и не имБбла нЬжнаго лица, одна- 
‹ожь вид еябылЪЬ веселЬ и прелестенЪ, 
также и поступки прияшны и не при- 


‚вужденны. Хотя на румяныхЬ ея ще- 


кахр и показывались Маленькя вБсну- 


шки; однакожф приятности ея не токмо 
ле 33 чрезь 
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зрезЬ по. не терялись ‚ но казалося ь 
чо красота сама того желала. Она не 
мучила себя уборами и не украшалася 
драгоцВнными вешами. По стану ея 
сшишое на ней’ плашье ‚ и приколанныя 
кЬ стат искусносложенная лВнша и 
благовонной пучекь цвБиповь придавали 
ей прекрасной вид м составляли всБ 
ея великолбп!, 

Пришель кь нимЬ женихр , и пока- 
зали ему Филиппину 5 онф увидЪвЬ ее 
удивился, и почель ее красавицею . 
однакожЬ сердце его осталось свобо дно, 
и он хошВлЬ ити прочь; но какЪ 
лишь только увидБлф он Каролину ,› 
но остановился в изумленм. 


* * * 


Под видомЬ сих дБвицЬ представ- 
ляется искуссшво и природа ; перьвая 
хотя и хвалишся притшворною  красо- 
шою . однакожь кр себБ не привлека- 
етр, а только ослБиляешЬ глаза: дру-- 


гая же стараяся понравиться своею про- 
стопою , показывается беспришворно , 


эЪмЬ м приводить всВхЬ в удивлен. 


У. 


Феи часе 3 


ЛУ. 
ЖИВО ПИСЕПЪ. 


Бкшо разумной  АФинской живопи- 

сець ‚ шрудивийися болБе для по- 
лученйя - денегр., нежели ‘приобрЬиенля 
славы , ноказалЬ знающему  человБку 
образь Марса,‘ желая уз-ать его мнБню. 
ЗнаокЬ сказалЬ ему `безЪ пристрастия, 
чшо карпиина (я ему не нравится, м 
что пошребно еще ‘великаго искусства 
для приведеня ее в} совершенство. Жи- 
вописець противорБчиль ему в семь 
сшоль сильно , чшо знашокь со всБми 
своими неоспоримыми ‘доказательсиава - 
ми не могЬ его переспорить. 

ВскорБ по шомЬ пришель кЬ нему 
молодой незБжа 5 и увидблЬ сю кар- 
шину. О боги ‚, вскричаль он ‚ какой 
ешо мастерской образець! Как я ноги ! 
Как искусно изображены ногти! Марсь 
очно какЬ живой стоит на сей ‘кар- 
шинБ.  СЬ какимЬ искуссшвомЪ и вели- 
колБшемЬ споишЪ онЪ вр шишакР, какЪ 
держитЪ ип и как пристойно одБВ 
военною збруею ! 

Тронушой живописец стыдомь , 
посмотрБвЬ жалосшно на знающаго я 

а залр . 
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зал: Теперь я шочно узбренф , что ме 
много сдБлалЬ я хорошаго ! КакЬ ско- 
ро.невВжа ушольЬ, что замаралЬ онь сво- 
его 'Марса. 


ИХ” 


Когда сочиненя твои не нравятся зна- 
току, шо Че для тебя худое предзна- 
менован ; ‘а когда хвалитЬ ихЬ ду- 
ракЪ ‚, шо уже время ихЬ бросить. 


Конень первой ‘части. 
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